Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Esther, Chapter 3

EXOHP I’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
One courtier's wounded pride becomes an empire-wide program of The Greek of Esther 3 moves from courtly promotion to empire-wide
destruction through Persian law and administration. threat with deliberate administrative detail. Mordecai's refusal is narrated

as resistance to a royal command, Haman's rage expands from one
opponent to an entire people, and the chapter lingers over the mechanics
of decree, translation, and public posting. The long embedded royal letter
is rhetorically important: it clothes extermination in the language of
order, clemency, and imperial stability, making the chapter's irony sharper

rather than softer.



Discourse structure of the chapter

A-3:1-4 Haman is elevated and Mordecai refuses homage
Royal promotion creates the immediate social crisis: everyone in the court obeys the king's command to bow, but Mordecai's refusal isolates him as the single
exception.

B - 3:5-6 Personal offense widens into ethnic hatred

Haman refuses to treat the matter as a private insult. Once he learns Mordecai's people, he converts wounded pride into a plan against the Jews throughout the
empire.

C-3:7-11 Lots, accusation, and delegated power set the decree in motion

The fatal date is fixed by lot, Haman slanders the Jews as politically disruptive, and the king's signet transfers imperial authority into Haman's hands.

D - 3:12-15 The decree is written for every province and leaves Susa in shock

Scribes, translations, and couriers turn rage into empire-wide policy, while the closing contrast between palace feasting and civic confusion exposes the moral
dissonance of the decree.

1 upeta 6¢ tadta £86&aoev 6 Pactdevg Aptalépéng Auav Auadabov Bovyaiov kal UPwoev adTOV Kal
enpwtofadpel mavtwv TV GIAwV abtoD

After these things King Artaxerxes honored Haman son of Hamadathos the Bougaian, exalted him,

and gave him precedence above all his friends.

Haman elevated at court }.lE‘Cé(

The chapter opens with royal advancement. Haman's promotion is framed not merely as favor but as a
public ranking above the rest of the king's intimates, which sets the social pressure behind the coming
conflict.




”~ ™

UETX d¢ TaiTx £80&aoev

after but this honor

P petd X - ¢ RD APN - 00T0G VAT AAI3S - §0&dlw

prepositional element governing its complement coordinating or connective particle linking accusative term functioning as object, goal, or main verbal form advancing the court-crisis

and locating the action or relation clauses or sharpening the discourse movement extent within the clause narrative or the prayerful appeal
Metd: preposition that marks relation, 8¢é: connective or particle, here shaping the obtog: 'this'; used here in its ordinary sense do&dlw: "honor'; used here in its ordinary
movement, location, or reference within movement of the court-crisis narrative and within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and
the Persian court crisis of Esther 3-4. its theological interpretation in Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.

[ \ 0] 14

0 BaciAevg Apta&epéng Auav

the king Artaxerxes Haman

RANSM -6 N3V NSM - BaciAedg N1M NSM - Aptagépéng N ASM - Auav

article marking and specifying the following verbal form carrying the clause forward within proper name anchoring the Persian court, the proper name anchoring the Persian court, the

substantive or phrase the narrative or petition Jewish people, or the covenantal appeal Jewish people, or the covenantal appeal
Definite article from 6, 1}, t6 marking and BaciAete: "king," here the Persian monarch ‘Aptagépéng: proper name used in the Apav: proper name used in the Esther
specifying the following noun or phrase. whose delegated authority turns Haman's Esther narrative to identify a person, place, narrative to identify a person, place, or

hostility into imperial policy. or people-group within the Persian court people-group within the Persian court
setting. setting.
~ \ [ 24

ApaSaeov BOUY(XlOV KAl Ull)wO'EV

Hamadathos Bougaian and exalt

N2 GSM - Apadadog N2 ASM * Bouvyaiog C-kaf VAI AAI3S - 0éw

proper name anchoring the Persian court, the proper name anchoring the Persian court, the coordinating or connective particle linking main verbal form advancing the court-crisis

Jewish people, or the covenantal appeal Jewish people, or the covenantal appeal clauses or sharpening the discourse movement narrative or the prayerful appeal
Apadabog: proper name used in the Esther Bouyaiog: proper name used in the Esther Kai: connective or particle, here shaping UPow: 'exalt'; used here in its ordinary
narrative to identify a person, place, or narrative to identify a person, place, or the movement of the court-crisis narrative sense within the Persian court crisis and
people-group within the Persian court people-group within the Persian court and its theological interpretation in Esther deliverance narrative of Esther 3-4.

setting. setting. 3-4,



”~ ™

e

R /4 \ bl 4
avTOV Kol enpwtofadpet
him / her / it and give first rank
RD ASM - a0T6g C-kal V21 TAI3S - mpwtoPabpéw
accusative term functioning as object, goal, or coordinating or connective particle linking main verbal form advancing the court-crisis
extent within the clause clauses or sharpening the discourse movement narrative or the prayerful appeal
avtdg: 'him / her / it'; used here in its kai: connective or particle, here shaping npwtoPabpéw: 'give first rank'; used here
ordinary sense within the Persian court the movement of the court-crisis narrative in its ordinary sense within the Persian
crisis and deliverance narrative of Esther 3- and its theological interpretation in Esther court crisis and deliverance narrative of
4, 3-4. Esther 3-4.
~ 7 k) ~
TV PlAwV avTOD
the friend him / her / it
RA GPM - 6 A1 GPM - @ilog RD GSM - a0T6G
article marking and specifying the following genitive term marking possession, source, genitive term marking possession, source,
substantive or phrase relation, or descriptive qualification relation, or descriptive qualification
Definite article from 6, 1}, t6 marking and ¢ilog: 'friend'; used here in its ordinary avtdg: 'him / her / it'; used here in its
specifying the following noun or phrase. sense within the Persian court crisis and ordinary sense within the Persian court

deliverance narrative of Esther 3-4.

crisis and deliverance narrative of Esther 3-

4,

MTAVTWV
all / every

A3 GPM - mdg

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

nag: 'all / every'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

2 Kol T&VTeG o1 €V Tf] AOAT] TTPOCEKDVOLY aUTR 0UTWS Yap TPooETaev O PactAevg Totfioat 6 d¢

Mapdoxaiog 00 TPOGEKVVEL ADTE

And all those in the court were bowing down to him, for so the king had commanded it to be done;

but Mordecai was not bowing down to him.

Mordecai refuses the commanded homage | ki

Imperial command produces universal compliance except for Mordecai. His solitary refusal gives the

crisis its sharply personal point before it becomes empire-wide.



\

KA1l
and
C-Kai

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

Kai: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther
3-4.

TMAVTECG
all / every

A3 NPM - TtG¢

nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

nag: 'all / every'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase.

b
EV
in
P-év

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

gv: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

T
the
RA DSF - &

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

k) ~
aUAf
court
N1 DSF - a0AR

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

avAY: 'court'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

TMPOGEKUVOULV
bow down
V2I TAI3P - KUVEW + TIPOG

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

kuvéw: 'bow down'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4,

avutT®
him / her / it
RD DSM * a0tdg

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

avtéc: 'him / her / it'; used here in its

ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-

oUTWG
thus
D - oUtwg

adverbial modifier sharpening manner, degree,
time, or discourse emphasis

oUtwg: 'thus'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

\
Yap
for
X yép
coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement
ydp: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative

and its theological interpretation in Esther
3-4.

=

npocEtaev
command
VAI AAI3S - tdoow + TTpog

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

tdoow: 'command'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4,

the

RANSM 0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.
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BaciAevg notfjcat 0 o¢

king do / make the but

N3V NSM - Bactievg VA AAN ‘ To1€w RANSM -6 X 8¢

verbal form carrying the clause forward within participial verbal form supplying circumstance, article marking and specifying the following coordinating or connective particle linking

the narrative or petition cause, manner, or attendant action substantive or phrase clauses or sharpening the discourse movement
BaoiAevg: "king," here the Persian monarch notéw: 'do / make'; used here in its Definite article from 0, 1}, t6 marking and 8€: connective or particle, here shaping the
whose delegated authority turns Haman's ordinary sense within the Persian court specifying the following noun or phrase. movement of the court-crisis narrative and
hostility into imperial policy. crisis and deliverance narrative of Esther 3- its theological interpretation in Esther 3-4.

4,
~ b A R ~

Mapdoxaiog ov TIPOCEKVVEL avTw

Mordecai not bow down him / her / it

N2 NSM - Mapdoxaiog D o0 V2I TAI3S - KUVEW + TIPOG RD DSM * a0tdg

proper name anchoring the Persian court, the coordinating or connective particle linking main verbal form advancing the court-crisis dative complement marking reference, recipient,

Jewish people, or the covenantal appeal clauses or sharpening the discourse movement narrative or the prayerful appeal means, or sphere
Mapdoxaiog: proper name used in the oU: connective or particle, here shaping the kuvéw: 'bow down'; used here in its avtdg: 'him / her / it'; used here in its
Esther narrative to identify a person, place, movement of the court-crisis narrative and ordinary sense within the Persian court ordinary sense within the Persian court
or people-group within the Persian court its theological interpretation in Esther 3-4. crisis and deliverance narrative of Esther 3- crisis and deliverance narrative of Esther 3-
setting. 4. 4,

3 kal éAdAncav ol €v tfj abAf] To0 PactAéws T® Mapdoxaiw Mapdoxaie Ti TapakoveLg T UTO TOD
PactAéwg Aeydueva
And those in the king's court said to Mordecai, 'Mordecai, why are you disobeying what is spoken by

the king?'

Courtiers challenge Mordecai | ka1

The question interprets Mordecai's act as disobedience to the king rather than a private slight against
Haman. That framing prepares the political escalation that follows.



\

KA1l
and
C-Kai

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

Kai: connective or particle, here shaping

the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther

3-4.

géAaAnocav
speak
VAT AAT3P - Aahéw

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

AaAéw: 'speak’; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase.

b
EV
in
P-év

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

gv: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

T
the
RA DSF - &

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

k) ~
aUAf
court
N1 DSF - a0AR

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

avAY: 'court'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

TOoD
the
RAGSM -0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

BaciAéwg
king
N3V GSM - BactAetg

verbal form carrying the clause forward within
the narrative or petition

BaciAeve: "king," here the Persian monarch
whose delegated authority turns Haman's
hostility into imperial policy.

RADSM - 6

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase.

Mapdoxaic
Mordecai
N2 DSM - Mapdoxaiog

proper name anchoring the Persian court, the
Jewish people, or the covenantal appeal

Mapdoxaiog: proper name used in the
Esther narrative to identify a person, place,
or people-group within the Persian court

setting.

=~

Mapdoxaie
Mordecai
N2 VSM * Mapdoxaiog

verbal form carrying the clause forward within
the narrative or petition

Mapdoxaiog: proper name used in the
Esther narrative to identify a person, place,
or people-group within the Persian court
setting.

’7
Tl
who

RI ASN - Tig

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

tiG: 'who'; used here in its ordinary sense
within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.



=

TAPAKOVELG
disobey
V1 PAI2S - GkoOw + Tapa

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

axovw: 'disobey'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

\
TX
the

RAAPN 0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

BaciAéwg
king
N3V GSM - faciAeig

verbal form carrying the clause forward within
the narrative or petition

BaoiAevc: "king," here the Persian monarch
whose delegated authority turns Haman's
hostility into imperial policy.

Aeyoueva

say
V1 numany Aéyw

participial verbal form supplying circumstance,
cause, manner, or attendant action

Aéyw: 'say'; used here in its ordinary sense

within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

0o
under / by
P 0md

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

uné: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

To0
the
RA GSM - O

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

Kaf' EkAoTNV NUEPaY EAGAOLY 0T Kal 0VY UITHKOVEV aOT®V Kal LrEdel€av T¢ Apav Mapdoxaiov Toig

00 PaciAéwg Adyorg avtitacoduevov Kal bmédel€ev abtoig O Mapdoxaiog 6Tt lovdaidg éotiv

Day after day they spoke to him, but he would not listen to them; so they informed Haman that

Mordecai was resisting the king's orders, and Mordecai had made plain to them that he was a Jew.

Refusal tied to Jewish identity | ko0’

Persistent pressure fails, and the courtiers carry the matter upward. The note that Mordecai disclosed

his Jewish identity gives Haman the ethnic basis for widening his retaliation beyond one man.



Ko’
according to / against
P katd

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

Katd: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

£KAOTNV
each

A1 ASF - €kaoTog

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

£kaotog: 'each'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

Nuépav
day
N1A ASF - nuépa

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

nuépa: 'day'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

éAdAovv
speak
V2I TAI3P - AaAéw

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

AaAéw: 'speak’; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

avTQ®
him / her / it
RD DSM - a0tdg

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

a0té¢: 'him / her / it'; used here in its
ordinary sense within the Persian court

crisis and deliverance narrative of Esther 3-

4,

Kol
and
C - Kkai

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

Kai: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther
3-4.

o0Y
not
D o0

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

oU: connective or particle, here shaping the
movement of the court-crisis narrative and
its theological interpretation in Esther 3-4.

Ut KOVEV
listen
V1I IAI3S - dkoUw + OTO

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

dkovw: 'listen'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

R ~
AUVTWV
him / her / it
RD GPM - a0Tdg
genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification
avtéc: 'him / her / it'; used here in its
ordinary sense within the Persian court

crisis and deliverance narrative of Esther 3-

4.

Kal
and
C - kai

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

Kai: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther
3-4.

unederlav
report / point out
VAT AAI3P - etkvOw + 01O

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

deikviw: 'report / point out'; used here in
its ordinary sense within the Persian court

crisis and deliverance narrative of Esther 3-

4.

™o

1}

the
RADSM - &

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.



Auav
Haman
N DSM - Apav

proper name anchoring the Persian court, the
Jewish people, or the covenantal appeal

Apav: proper name used in the Esther
narrative to identify a person, place, or
people-group within the Persian court

Mapdoxaiov
Mordecai
N2 ASM - Mapdoxaiog

proper name anchoring the Persian court, the
Jewish people, or the covenantal appeal

Mapdoxaiog: proper name used in the

Esther narrative to identify a person, place,

or people-group within the Persian court

TOiG
the

RADPM - 6

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase.

To0
the

RAGSM "0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

setting. setting.

7 1 7 b /4 \
BaciAéwg Aoyoig AVTITACGOUEVOV Kal
king word / matter oppose and
N3V GSM - BactAetg N2 DPM - Adyog V1 TURaoK TAoOoW + GVTL C - kai

verbal form carrying the clause forward within
the narrative or petition

BaoiAevc: "king," here the Persian monarch
whose delegated authority turns Haman's
hostility into imperial policy.

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

Abyog: 'word / matter'; used here in its
ordinary sense within the Persian court

crisis and deliverance narrative of Esther 3-

participial verbal form supplying circumstance,
cause, manner, or attendant action

Tdoow: 'oppose'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

Kkai: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther

4, 3-4,
unédeilev avToig ) Mapdoxaiog
report / point out him / her / it the Mordecai
VAT AAI3S - dsikviw + Umo RD DPM - a0T4g RA NSM - 6 N2 NSM - Mapdoxaiog

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

deikviw: 'report / point out'; used here in
its ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

avtég: 'him / her / it'; used here in its
ordinary sense within the Persian court

crisis and deliverance narrative of Esther 3-

4.

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase.

proper name anchoring the Persian court, the
Jewish people, or the covenantal appeal

Mapdoxaiog: proper name used in the
Esther narrative to identify a person, place,
or people-group within the Persian court
setting.



(%4

OT1

that

C-6m

coordinating or connective particle linking

clauses or sharpening the discourse movement

§tu: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther
3-4.

Tovdaiog
Jew

N2 NSM - Tovdaiog

proper name anchoring the Persian court, the
Jewish people, or the covenantal appeal

"lovdaiog: proper name used in the Esther
narrative to identify a person, place, or
people-group within the Persian court
setting.

éoTv
be

V9 PAI3S - giui

main verbal form advancing the court-crisis

narrative or the prayerful appeal
eiul: 'be'; used here in its ordinary sense
within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

Kal €ntyvoug Apav 0Tt o0 TpooKULVEL a0 T® Mapdoxaioc €Buuwon c@ddpa

And when Haman learned that Mordecai was not bowing down to him, he was enraged exceedingly.

Haman reacts with fury | kol

The narration compresses Haman's response into a burst of anger. Personal offense now becomes the

affective engine for official violence.

\

KOl

and

C - kai

coordinating or connective particle linking

clauses or sharpening the discourse movement

Kai: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther
3-4,

EMLYVOUG

learn / perceive fully

VZ ' qamvop YlyVWOOKW + ETL

participial verbal form supplying circumstance,
cause, manner, or attendant action

yiyvwokw: 'learn / perceive fully'; used
here in its ordinary sense within the
Persian court crisis and deliverance
narrative of Esther 3-4.

Apov
Haman

N NSM - Auav

proper name anchoring the Persian court, the
Jewish people, or the covenantal appeal

Apav: proper name used in the Esther
narrative to identify a person, place, or
people-group within the Persian court
setting.

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

&tu: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther
3-4,



”~ - ™ T e

o0 TPOGKUVET a0t Mapdoxaiog

not bow down him / her / it Mordecai

D-ov V2 PAI3S - KUVEW + TTPOG RD DSM - a0t6g N2 NSM - Mapdoxaiog

coordinating or connective particle linking main verbal form advancing the court-crisis dative complement marking reference, recipient, proper name anchoring the Persian court, the

clauses or sharpening the discourse movement narrative or the prayerful appeal means, or sphere Jewish people, or the covenantal appeal
ov: connective or particle, here shaping the kuvéw: 'bow down'; used here in its avtdg: 'him / her / it'; used here in its Mapdoxaiog: proper name used in the
movement of the court-crisis narrative and ordinary sense within the Persian court ordinary sense within the Persian court Esther narrative to identify a person, place,
its theological interpretation in Esther 3-4. crisis and deliverance narrative of Esther 3- crisis and deliverance narrative of Esther 3- or people-group within the Persian court

4. 4. setting.

£€0uvuwon oPOdpa

be enraged exceedingly

VCI API3S - Bupdw D 0pb8pa

verbal form carrying the clause forward within adverbial modifier sharpening manner, degree,

the narrative or petition time, or discourse emphasis
Buudw: 'be enraged'; used here in its o@ddpa: 'exceedingly'; used here in its
ordinary sense within the Persian court ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3- crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4. 4.

6 Kal £povAeboato Gpavical tdvag Toug vrod TV AptagépEou PaciAeiav Tovdaioug
And he resolved to wipe out all the Jews who were under the kingdom of Artaxerxes.

Private anger becomes genocidal policy = kol

The target expands from Mordecai to the whole Jewish people under Persian rule. The narrative marks
the disproportion as the moral horror at the center of the episode.
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\

Kal gpovAevoato agavicat TAVTOG

and plan destroy all / every
C - kai VAI AMI3S - fovAedw VA AAN - {{w + &mo + &va A3 APM * 4§
coordinating or connective particle linking main verbal form advancing the court-crisis participial verbal form supplying circumstance, accusative term functioning as object, goal, or
clauses or sharpening the discourse movement narrative or the prayerful appeal cause, manner, or attendant action extent within the clause
Kal: connective or particle, here shaping PovAevw: 'plan'; used here in its ordinary 1{w: 'destroy'; used here in its ordinary nag: 'all / every'; used here in its ordinary
the movement of the court-crisis narrative sense within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and
and its theological interpretation in Esther deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.
3-4.
1 C \ 1 ) ’7
TOUG (Vide) v AptatépEou
the under / by the Artaxerxes
RA APM - 6 P-Umé RA ASF - 6 N1M GSM - Aptagépéng
article marking and specifying the following prepositional element governing its complement article marking and specifying the following proper name anchoring the Persian court, the
substantive or phrase and locating the action or relation substantive or phrase Jewish people, or the covenantal appeal
Definite article from 6, 1}, t6 marking and 0né: preposition that marks relation, Definite article from 6, 1}, t6 marking and ‘Aptaépéng: proper name used in the
specifying the following noun or phrase. movement, location, or reference within specifying the following noun or phrase. Esther narrative to identify a person, place,
the Persian court crisis of Esther 3-4. or people-group within the Persian court
setting.
4 8 7
BaciAeiav Iovdaiovg
kingdom Jew
N1A ASF - BactAeia N2 APM - Tovdaiog
accusative term functioning as object, goal, or proper name anchoring the Persian court, the
extent within the clause Jewish people, or the covenantal appeal
BaoiAeia: 'kingdom'; used here in its "lovdaiog: proper name used in the Esther
ordinary sense within the Persian court narrative to identify a person, place, or
crisis and deliverance narrative of Esther 3- people-group within the Persian court

4. setting.



7 Kkai €noinoev Pr@iopa €v £tet dwdekdtw T PaciAeiog Aptalépou kai EBalev kKARpoug Nuépav €€
NUEPAG KAl U VA €K UNVOG WoTe AToA€oat v Uid NUEPE TO Yévoc Mapdoxaiov kai €mecev 0 KATpoG €1¢
TNV TEGOAPETKALIEKATNV TOD UNVOG 6¢ 0TtV Adarp

And in the twelfth year of the reign of Artaxerxes he made a decree and cast lots from day to day and
from month to month, in order to destroy the race of Mordecai in a single day; and the lot fell on the
fourteenth of the month that is Adar.

The date of destruction is fixed by lot | kol

The decree is procedural as well as hostile: lot-casting supplies a fatal date and lends bureaucratic
inevitability to the plot. The people are chillingly identified as the race of Mordecai.

\ bl 7 4 b
KOl EMOLNOCEV ll)n(Plo'p(x EV
and do / make decree in
C - kai VAI AAI3S “ To1€w N3M ASN - Yri@iopa P-év
coordinating or connective particle linking main verbal form advancing the court-crisis accusative term functioning as object, goal, or prepositional element governing its complement
clauses or sharpening the discourse movement narrative or the prayerful appeal extent within the clause and locating the action or relation
Kai: connective or particle, here shaping notéw: 'do / make'; used here in its Yrgiopa: 'decree'; used here in its ordinary ¢v: preposition that marks relation,
the movement of the court-crisis narrative ordinary sense within the Persian court sense within the Persian court crisis and movement, location, or reference within
and its theological interpretation in Esther crisis and deliverance narrative of Esther 3- deliverance narrative of Esther 3-4. the Persian court crisis of Esther 3-4.
3-4, 4.
v 7 ~ 7
£tel dwdekatw ThG BaotAelag
year twelfth the kingdom
N3E DSN - £to¢ A1 DSN - dwdékatog RA GSF - 6 N1A GSF - BactAeia
dative complement marking reference, recipient, dative complement marking reference, recipient, article marking and specifying the following genitive term marking possession, source,
means, or sphere means, or sphere substantive or phrase relation, or descriptive qualification
€10¢: 'year'; used here in its ordinary sense dwdékartog: 'twelfth'; used here in its Definite article from 0, 1}, t6 marking and BactAeia: 'kingdom'; used here in its
within the Persian court crisis and ordinary sense within the Persian court specifying the following noun or phrase. ordinary sense within the Persian court
deliverance narrative of Esther 3-4. crisis and deliverance narrative of Esther 3- crisis and deliverance narrative of Esther 3-

4. 4.



‘AptaépEou
Artaxerxes

N1M GSM - Aptagépéng

proper name anchoring the Persian court, the
Jewish people, or the covenantal appeal

Apta&épéng: proper name used in the

Esther narrative to identify a person, place,

or people-group within the Persian court
setting.

Kol

and

€

Kol

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

kai: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther
3-4.

£Paiev

cast

VBI AAI3S - BéAAw

main verbal form advancing the court-crisis

narrative or the prayerful appeal
BaAAw: 'cast'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

kAnpoug
lot
N2 APM * kAfjpog

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

kAfpog: "lot," the term that marks the
calendrical fixing of the threatened
destruction in Esther 3.

Nuépav
day
N1A ASF - nuépa

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

nuépa: 'day'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

e

from

P-

5

€K

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

ék: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

(4 7
nuépag
day
N1A GSF - nuépa

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

nuépa: 'day'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

\

KA1l
and
C - Kkai

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

Kkai: connective or particle, here shaping

the movement of the court-crisis narrative

and its theological interpretation in Esther
3-4.

piva
month
N3 ASM - ufjv

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

uAv: 'month'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

€K

from

P

5
T EK

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

€K: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

1
unvog
month
N3 GSM - prjv

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

uAv: 'month'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

(4
woOTE
SO as
C- Gote

substantival or adjectival term contributing to
the clause’s argument or scene-setting

wote: 'so as'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.



amnoAfoat v L Nuépx

destroy in one day
VA AAN - 9AAbw + o P-év A1A DSF - ig N1A DSF - fuépa
participial verbal form supplying circumstance, prepositional element governing its complement dative complement marking reference, recipient, dative complement marking reference, recipient,
cause, manner, or attendant action and locating the action or relation means, or sphere means, or sphere
OAM\Ow: 'destroy'; used here in its ordinary gv: preposition that marks relation, €ic: 'one'; used here in its ordinary sense Nnuépa: 'day'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and movement, location, or reference within within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4. the Persian court crisis of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.
1 7 7 \
TO YEVOG Mapdoxaiov Kol
the race Mordecai and
RAASN-6 N3E ASN * yévog N2 GSM - Mapdoxaiog C - kai
article marking and specifying the following accusative term functioning as object, goal, or proper name anchoring the Persian court, the coordinating or connective particle linking
substantive or phrase extent within the clause Jewish people, or the covenantal appeal clauses or sharpening the discourse movement
Definite article from 6, 1}, t6 marking and yévog: 'race’; used here in its ordinary Mapdoxaiog: proper name used in the Kai: connective or particle, here shaping
specifying the following noun or phrase. sense within the Persian court crisis and Esther narrative to identify a person, place, the movement of the court-crisis narrative
deliverance narrative of Esther 3-4. or people-group within the Persian court and its theological interpretation in Esther
setting. 3-4.
v (4 A~ b
Emecev 0 kAfjpog €1¢
fall the lot into
VAT AAI3S - tintw RANSM - 0 N2 NSM - kAfjpog P €ig
main verbal form advancing the court-crisis article marking and specifying the following nominative term functioning as subject, prepositional element governing its complement
narrative or the prayerful appeal substantive or phrase predicate, or appositional identifier and locating the action or relation
nintw: 'fall'; used here in its ordinary sense Definite article from 0, 1}, té marking and kAfpog: "lot," the term that marks the €lg: preposition that marks relation,
within the Persian court crisis and specifying the following noun or phrase. calendrical fixing of the threatened movement, location, or reference within

deliverance narrative of Esther 3-4. destruction in Esther 3. the Persian court crisis of Esther 3-4.



121\Y
the
RA ASF -0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase.

TECOAPECKALIEKATNV
fourteenth

A1 ASF - teccapeokaldékatog

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

teocapeokaldékarog: 'fourteenth'; used
here in its ordinary sense within the
Persian court crisis and deliverance
narrative of Esther 3-4.

ToU
the
RA GSM - 0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase.

(74

o¢

who

RR NSM - 8¢

nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

8c: 'who'; used here in its ordinary sense
within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

otV
be
V9 PAI3S - eipi

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

eiui: 'be'; used here in its ordinary sense
within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

Adap
Adar
N NSM - Adap

proper name anchoring the Persian court, the
Jewish people, or the covenantal appeal

Adap: proper name used in the Esther
narrative to identify a person, place, or
people-group within the Persian court
setting.

14
unvog
month
N3 GSM - urjv

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

ufv: 'month'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

Kol EAGAnoev pog tov PactAéa Aptalépénv Aéywv Undpyet €0vog dieomapuévov €v toig €Bveoty €v Tdon

] PactAeiq cov o1 8¢ vouor avt@v EEaAAot mapd TAvTAa Td £€0vn TV 8¢ VoUWV 00 PactAéwg

TAPAKOVOLGLY KAl 00 GUUPEPEL TG PactAel €doatl abTOVG

And he spoke to King Artaxerxes, saying, 'There is a nation scattered among the nations throughout
all your kingdom. Their laws are strange beyond every people; they disregard the king's laws, and it

is not advantageous for the king to leave them alone!

Haman slanders the Jews before the king | ko

Haman recasts Jewish distinctiveness as civil danger. The speech is classic imperial suspicion:
dispersion, legal otherness, and supposed disloyalty are fused into one accusation.



™ ™ ~ -~

\

Kal géAaAnosv PO OV

and speak toward the
C-kal VAI AAI3S - AaAéw P - mpdg RAASM -0
coordinating or connective particle linking main verbal form advancing the court-crisis prepositional element governing its complement article marking and specifying the following
clauses or sharpening the discourse movement narrative or the prayerful appeal and locating the action or relation substantive or phrase
Kal: connective or particle, here shaping AaAéw: 'speak’; used here in its ordinary npdg: preposition that marks relation, Definite article from 6, 1}, t6 marking and
the movement of the court-crisis narrative sense within the Persian court crisis and movement, location, or reference within specifying the following noun or phrase.
and its theological interpretation in Esther deliverance narrative of Esther 3-4. the Persian court crisis of Esther 3-4.
3-4.
7 b ) 7 7 € 7
BaciAéa AptakepEnv Aéywv UTLApPXEL
king Artaxerxes say be present / exist
N3V ASM - faciietg N1M ASM - Aptaépéng V1 nanvop Aéyw V1 PAI3S - dpxw + 01O
verbal form carrying the clause forward within proper name anchoring the Persian court, the participial verbal form supplying circumstance, main verbal form advancing the court-crisis
the narrative or petition Jewish people, or the covenantal appeal cause, manner, or attendant action narrative or the prayerful appeal
BaoiAevc: "king," here the Persian monarch "Aptaépéng: proper name used in the Aéyw: 'say'; used here in its ordinary sense &pxw: 'be present / exist'; used here in its
whose delegated authority turns Haman's Esther narrative to identify a person, place, within the Persian court crisis and ordinary sense within the Persian court
hostility into imperial policy. or people-group within the Persian court deliverance narrative of Esther 3-4. crisis and deliverance narrative of Esther 3-
setting. 4,

v, I4 b ~

£0vog deontapuévov Y 101G

nation scatter in the

N3E NSN - €8vog VM - xunvov oneipw + dta P-év RADPN -6

nominative term functioning as subject, participial verbal form supplying circumstance, prepositional element governing its complement article marking and specifying the following

predicate, or appositional identifier cause, manner, or attendant action and locating the action or relation substantive or phrase
€0vog: 'nation'; used here in its ordinary oneipw: 'scatter'; used here in its ordinary €v: preposition that marks relation, Definite article from 0, 1}, té marking and
sense within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and movement, location, or reference within specifying the following noun or phrase.

deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4. the Persian court crisis of Esther 3-4.



£Qveory v Tdon T

nation in all / every the

N3E DPN - €0vog P-év A1S DSF - mdg RADSF 0

dative complement marking reference, recipient, prepositional element governing its complement dative complement marking reference, recipient, article marking and specifying the following

means, or sphere and locating the action or relation means, or sphere substantive or phrase
£0vog: 'nation'; used here in its ordinary gv: preposition that marks relation, nag: 'all / every'; used here in its ordinary Definite article from 6, 1}, t6 marking and
sense within the Persian court crisis and movement, location, or reference within sense within the Persian court crisis and specifying the following noun or phrase.
deliverance narrative of Esther 3-4. the Persian court crisis of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.

I4 (¢ \

BaociAeiq oov ol d¢

kingdom you the but

N1A DSF - BaciAeia RP GS - o0 RA NPM - 6 X &8¢

dative complement marking reference, recipient, genitive term marking possession, source, article marking and specifying the following coordinating or connective particle linking

means, or sphere relation, or descriptive qualification substantive or phrase clauses or sharpening the discourse movement
BaoiAeia: 'kingdom'; used here in its o0: 'you'; used here in its ordinary sense Definite article from 6, 1}, t6 marking and 8€: connective or particle, here shaping the
ordinary sense within the Persian court within the Persian court crisis and specifying the following noun or phrase. movement of the court-crisis narrative and
crisis and deliverance narrative of Esther 3- deliverance narrative of Esther 3-4. its theological interpretation in Esther 3-4.
4.

/4 k) ~ v \

vouol avT®OV £€allot Topa

law him / her / it strange / outlandish beside / beyond

N2 NPM - vdpog RD GPM - a0tég A1B NPM - €€aAhog P - mapd

nominative term functioning as subject, genitive term marking possession, source, nominative term functioning as subject, prepositional element governing its complement

predicate, or appositional identifier relation, or descriptive qualification predicate, or appositional identifier and locating the action or relation
véuog: 'law'; used here in its ordinary sense avtdg: 'him / her / it'; used here in its £€alog: 'strange / outlandish'; used here mapd: preposition that marks relation,
within the Persian court crisis and ordinary sense within the Persian court in its ordinary sense within the Persian movement, location, or reference within
deliverance narrative of Esther 3-4. crisis and deliverance narrative of Esther 3- court crisis and deliverance narrative of the Persian court crisis of Esther 3-4.

4, Esther 3-4.



”~ ™ - ™ S

Ié \ 214 ~
TTAVTAX Tx SGVI’] TwVv

all / every the nation the
A3 APN - mtdag RAAPN 0 N3E APN - €6vog RAGPM -6
accusative term functioning as object, goal, or article marking and specifying the following accusative term functioning as object, goal, or article marking and specifying the following
extent within the clause substantive or phrase extent within the clause substantive or phrase
nag: 'all / every'; used here in its ordinary Definite article from 6, 1}, t6 marking and £0vog: 'nation'; used here in its ordinary Definite article from 6, 1}, t6 marking and
sense within the Persian court crisis and specifying the following noun or phrase. sense within the Persian court crisis and specifying the following noun or phrase.
deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.
\ /4 ~ 7
O¢ VoUWV T00 BaciAéwg
but law the king
X 8¢ N2 GPM * vépog RA GSM - 0 N3V GSM * BactAedg
coordinating or connective particle linking genitive term marking possession, source, article marking and specifying the following verbal form carrying the clause forward within
clauses or sharpening the discourse movement relation, or descriptive qualification substantive or phrase the narrative or petition
d€: connective or particle, here shaping the véuog: 'law'; used here in its ordinary sense Definite article from 6, 1}, t6 marking and BaciAete: "king," here the Persian monarch
movement of the court-crisis narrative and within the Persian court crisis and specifying the following noun or phrase. whose delegated authority turns Haman's
its theological interpretation in Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4. hostility into imperial policy.
4 \ Iy /4
TTAXPAKOLOVOV Kol ov OVMQPEPEL
disobey and not be advantageous
V1 PAI3P - GkoOw + Topa C - xai D-ov V1 PAI3S - @€pw + cuv
main verbal form advancing the court-crisis coordinating or connective particle linking coordinating or connective particle linking main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal clauses or sharpening the discourse movement clauses or sharpening the discourse movement narrative or the prayerful appeal
axovw: 'disobey'; used here in its ordinary Kai: connective or particle, here shaping 0V: connective or particle, here shaping the @épw: 'be advantageous'; used here in its
sense within the Persian court crisis and the movement of the court-crisis narrative movement of the court-crisis narrative and ordinary sense within the Persian court
deliverance narrative of Esther 3-4. and its theological interpretation in Esther its theological interpretation in Esther 3-4. crisis and deliverance narrative of Esther 3-

3-4. 4.



T®

v
the
RADSM - 6

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase.

BaotAel
king
N3V DSM - faciAeig

verbal form carrying the clause forward within
the narrative or petition

PaoiAevg: "king," here the Persian monarch
whose delegated authority turns Haman's

hostility into imperial policy.

gdoat
allow / leave
VA AAN - £

infinitival verbal form expressing purpose, result,
or complementary action

¢dw: 'allow / leave'; used here in its
ordinary sense within the Persian court

crisis and deliverance narrative of Esther 3-

4.

avToUG
him / her / it
RD APM - a0tdg

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

avtég: 'him / her / it'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

€1 dokel T PactAel doypatiodtw droAéoat avToUg Kayw daypdPw €i¢ 0 Yalo@uAdkiov tod BactAéwg

apyvplov TaAavta uopla

If it seems good to the king, let it be decreed to destroy them, and I myself will deposit ten thousand

talents of silver into the king's treasury.

Haman offers payment for the decree

The proposal joins policy to profit. Haman presents extermination as something both politically useful

and financially subsidized.

b

€l
if
C-el

substantival or adjectival term contributing to
the clause's argument or scene-setting

ei: 'if'; used here in its ordinary sense
within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

dokel
seem good

V2 PAI3S - Sokéw

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

dokéw: 'seem good'; used here in its
ordinary sense within the Persian court

crisis and deliverance narrative of Esther 3-

4.

%
the

RADSM "0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 0, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

BaoiAel
king
N3V DSM - factAevg

verbal form carrying the clause forward within
the narrative or petition

BactAevg: "king," here the Persian monarch
whose delegated authority turns Haman's
hostility into imperial policy.



doyuatioatw anoAéoat aUTOUG KAyw

decree destroy him / her / it and I
VA AAD3S - Soypatifw VA AAN - OM\Ow + &mo RD APM - a0T6g C+RPNS * Kal€yw
verbal form carrying the clause forward within participial verbal form supplying circumstance, accusative term functioning as object, goal, or substantival or adjectival term contributing to
the narrative or petition cause, manner, or attendant action extent within the clause the clause’s argument or scene-setting
doyparilw: 'decree'; used here in its OAM\Vw: 'destroy'; used here in its ordinary avtéc: 'him / her / it'; used here in its kaigyw: 'and I'; used here in its ordinary
ordinary sense within the Persian court sense within the Persian court crisis and ordinary sense within the Persian court sense within the Persian court crisis and
crisis and deliverance narrative of Esther 3- deliverance narrative of Esther 3-4. crisis and deliverance narrative of Esther 3- deliverance narrative of Esther 3-4.
4. 4.
7 b 1 7
daypadw €1¢ TO yalo@uAakiov
enter in writing into the treasury
VF FAILS - ypdow + i P €ig RA ASN -0 N2N ASN - yalo@uAdkiov
main verbal form advancing the court-crisis prepositional element governing its complement article marking and specifying the following accusative term functioning as object, goal, or
narrative or the prayerful appeal and locating the action or relation substantive or phrase extent within the clause
ypa@w: 'enter in writing'; used here in its €lc: preposition that marks relation, Definite article from 6, 1}, t6 marking and yaloguAdkiov: 'treasury'; used here in its
ordinary sense within the Persian court movement, location, or reference within specifying the following noun or phrase. ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3- the Persian court crisis of Esther 3-4. crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4. 4.
~ /4 b4 7 7
T00 BaciAéwg apyvpiov TaAavrta
the king silver talent
RAGSM -0 N3V GSM - BactAevg N2N GSN - &pyvpiov N2N APN - tdAavtov
article marking and specifying the following verbal form carrying the clause forward within genitive term marking possession, source, accusative term functioning as object, goal, or
substantive or phrase the narrative or petition relation, or descriptive qualification extent within the clause
Definite article from 0, 1}, t6 marking and BactAevg: "king" here the Persian monarch apyvpiov: 'silver'; used here in its ordinary tdAavrov: 'talent'; used here in its ordinary
specifying the following noun or phrase. whose delegated authority turns Haman's sense within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and

hostility into imperial policy. deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.



10

uopLa

ten thousand

A1A APN - popiot

accusative term functioning as object, goal, or

extent within the clause

Hoptot: 'ten thousand'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

Kal TeEPIEAOUEVOG O PacIAeDG TOV dakTOALOV EdWKEV €1¢ XETPA TM AUaV 0QpPayloat KATK TOV

YEYPAUUEVWV KaTA T®V [ovdaiwv

And the king removed his ring and gave it into Haman's hand to seal what had been written against

the Jews.

Royal authority is delegated | kol

The signet ring transfers operative power. From this point the hostility is no longer only Haman's
g g p p p y g y

desire but an authorized imperial act.

\

KOl

and

C - kai

coordinating or connective particle linking

clauses or sharpening the discourse movement

Kai: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther
3-4.

TePLEAOUEVOG
take off
VB - aunvop aipéw + Tept

participial verbal form supplying circumstance,
cause, mannet, or attendant action

aipéw: 'take off'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and

deliverance narrative of Esther 3-4.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 0, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

BaciAevg
king
N3V NSM - faoiAetg

verbal form carrying the clause forward within
the narrative or petition

BactAevg: "king," here the Persian monarch
whose delegated authority turns Haman's
hostility into imperial policy.



=~

™oV
the

RAASM -0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase.

daktoAov
ring
N2 ASM - aktOA10¢

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

daktoAog: 'ring'; used here in its ordinary

sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

£dwkev
give
VAI AAI3S - §idwut

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

didwyr: 'give'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

€1¢
into
P - €ig

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

glg: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

XEipa
hand

N3 ASF - xeip

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

xelp: 'hand'; used here in its ordinary sense
within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

RADSM - 6

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase.

Apov
Haman

N DSM - Auav

proper name anchoring the Persian court, the
Jewish people, or the covenantal appeal

Apav: proper name used in the Esther
narrative to identify a person, place, or
people-group within the Persian court
setting.

c@payical
seal
VA AAN - o@payilw

infinitival verbal form expressing purpose, result,
or complementary action

oppayilw: 'seal’; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

KATa
according to / against
P - katd

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

Katd: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

TV
the
RA GPN - 0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

YEYPOUUEV OV
write
VP - XuTynV Ypd@w

participial verbal form supplying circumstance,
cause, manner, or attendant action

ypd@w: 'write'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

KaTa
according to / against
P katd

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

Katd: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.



OV Iovdaiwv
the Jew

RAGPM -6
article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase.

N2 GPM - Tovdaiog

proper name anchoring the Persian court, the

Jewish people, or the covenantal appeal

"lovdaiog: proper name used in the Esther
narrative to identify a person, place, or
people-group within the Persian court
setting.

11 xoi ginev 6 PactAeds 6 Auav T ugv dpydpiov #xe t6 8¢ E0vel xp® w¢ PovAet

And the king said to Haman, 'Keep the silver, and treat the nation as you wish!

The king gives Haman free hand | ko

Artaxerxes refuses the payment yet grants the request, showing indifference both to the money and to

the people placed in Haman's power.

\

KOl

and

C - kai

coordinating or connective particle linking

clauses or sharpening the discourse movement

Kai: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther

3-4,

EimeV

say

VBI AAI3S - einov

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

ginov: 'say'; used here in its ordinary sense
within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

[ 4

(0]
the

RANSM -6
article marking and specifying the following

substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

BaciAevg

king

N3V NSM - BactAeng

verbal form carrying the clause forward within
the narrative or petition

BaciAevg: "king," here the Persian monarch
whose delegated authority turns Haman's
hostility into imperial policy.



RADSM "0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase.

Auav
Haman
N DSM - Auav

proper name anchoring the Persian court, the
Jewish people, or the covenantal appeal

Apav: proper name used in the Esther
narrative to identify a person, place, or
people-group within the Persian court

1
TO
the

RAASN-0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase.

\
HEV
indeed
X - pév
coordinating or connective particle linking

clauses or sharpening the discourse movement

pév: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther

setting. 3-4.
pd A v ~ \
apyvpilov EXE ™ d¢
silver have the but
N2N ASN - &pyvprov V1 PAD2S - &xw RADSN -6 X &8¢

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

apyvptov: 'silver'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

verbal form carrying the clause forward within
the narrative or petition

gxw: 'have'; used here in its ordinary sense

within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

d¢: connective or particle, here shaping the
movement of the court-crisis narrative and
its theological interpretation in Esther 3-4.

£0ver
nation

N3E DSN - €0vog

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

€0vog: 'nation'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

Xpw
treat / use
V3 PAILS - xpdw

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

xpdw: 'treat / use'; used here in its
ordinary sense within the Persian court

crisis and deliverance narrative of Esther 3-

4.

WG

as

C g

substantival or adjectival term contributing to

the clause's argument or scene-setting

wg: 'as'; used here in its ordinary sense
within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

™

BovAer

wish
V1 PMI2S - fovAopat

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

PovAopar: 'wish'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.



12 kol ékARBnoav ol ypauuateic 1ol PactAéwg unvi Tpwtw Tfj Tprokatdekdtn kal éypadav wg enétalev

Auav TOi¢ 6TPATNYOIC KAl TOIG dpXOLGIV KATA oV Xwpav &ro Tvdkf¢ €wg Tf¢ Aiblomiag Taic EKaTov

€1KOO1 ETTTA XWPALG TOIG TE dpxovot TOV £0vAV Katd TNV abTdV Aé&v Ot' Aptagépou o0 PactAéwg

And the king's secretaries were summoned on the thirteenth day of the first month, and they wrote
exactly as Haman ordered to the generals and rulers in every province, from India to Ethiopia, to the
one hundred twenty-seven provinces, and to the rulers of the nations in their own language, under

King Artaxerxes.

The decree is drafted empire-wide | Kol

The writing scene underlines the machinery of empire: scribes, provincial officials, languages, and
named geographic span. Violence is translated into administration.

Kol £kAnOnoav ol
and summon the
C - kol VCI API3P - kaAéw RA NPM - 6

article marking and specifying the following
substantive or phrase

verbal form carrying the clause forward within
the narrative or petition

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

Kai: connective or particle, here shaping kaAéw: 'summon'; used here in its ordinary Definite article from 6, 1}, t6 marking and

the movement of the court-crisis narrative sense within the Persian court crisis and specifying the following noun or phrase.

and its theological interpretation in Esther deliverance narrative of Esther 3-4.

YPOUMATELG

N3V NPM * ypaupatedg
verbal form carrying the clause forward within
the narrative or petition

ypappatetg: 'secretary'; used here in its

ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-

3-4,
T00 BaciAéwg unvi
the king month
RAGSM -0 N3V GSM - factAevg N3 DSM - ufjv A1 DSMS " tp@TOG

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

verbal form carrying the clause forward within
the narrative or petition

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 0, 1}, t6 marking and BactAevg: "king" here the Persian monarch uAv: 'month'; used here in its ordinary

specifying the following noun or phrase. whose delegated authority turns Haman's sense within the Persian court crisis and

hostility into imperial policy. deliverance narrative of Esther 3-4.

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

np@tog: 'first'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.



RADSF -0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase.

"

P

TPLOKALIEKATY
thirteenth

A1 DSF - tpiokatdékatog

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

tprokadékarog: 'thirteenth'; used here in
its ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

Kol
and
C-kai

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

Kai: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther
3-4.

™

gypapav
write
VAI AAI3P " ypdow

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

Ypdow: 'write'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

L¢

WG

as

C g

substantival or adjectival term contributing to

the clause’s argument or scene-setting

w¢: 'as'; used here in its ordinary sense
within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

bl 4

enétadev
appoint / command
VAI AAI3S * Tdoow + €Mt

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

téoow: 'appoint / command'; used here in
its ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-

Apov
Haman
N NSM - Apav

proper name anchoring the Persian court, the

Jewish people, or the covenantal appeal

Apav: proper name used in the Esther
narrative to identify a person, place, or
people-group within the Persian court

TO1G
the
RADPM -6

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase.

4, setting.
~ 10 \ ~ 1[0 v
OTPATNYO1G Kl TO1G apxovoiwv
general and the ruler
N2 DPM - otpatnydg C-kal RADPM -6 N3 DPM - Gpxwv

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

otpatnydg: 'general'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

Kai: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther
3-4.

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase.

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

dpxwv: 'ruler'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.



KATa
according to / against
P katd

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

Katd: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

™ ™ 7~

ndoav XWpav amno
all / every province from
A1S ASF * ag N1A ASF - xwpa P-ané

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

nag: 'all / every'; used here in its ordinary xwpa: 'province'; used here in its ordinary amné: preposition that marks relation,

sense within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and movement, location, or reference within

deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4. the Persian court crisis of Esther 3-4.

Tvdkiig
India

N1 GSF - Ivéikr]

proper name anchoring the Persian court, the
Jewish people, or the covenantal appeal

"IvdikH: proper name used in the Esther
narrative to identify a person, place, or
people-group within the Persian court

£WC Tiig Aifromiag
up to the Ethiopia
P £wg RA GSF - 0 N1A GSF - Aifromia

proper name anchoring the Persian court, the
Jewish people, or the covenantal appeal

article marking and specifying the following
substantive or phrase

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

Definite article from 6, 1}, t6 marking and Aifromia: proper name used in the Esther

specifying the following noun or phrase.

£wq: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within narrative to identify a person, place, or

the Persian court crisis of Esther 3-4. people-group within the Persian court

setting. setting.
TG EKATOV elk0oo1 EMTX
the hundred twenty seven
RADPF -6 M - €KaToV M - gfkoot M éntd

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, té marking and

specifying the following noun or phrase.

substantival or adjectival term contributing to substantival or adjectival term contributing to

the clause's argument or scene-setting

substantival or adjectival term contributing to

the clause’s argument or scene-setting the clause’s argument or scene-setting

ékatov: 'hundred'; used here in its ordinary efkoot: 'twenty'; used here in its ordinary éntd: 'seven'; used here in its ordinary

sense within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and

deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.



”~ ™ ™ Ty e

XWPALG T01g TE apxovot

province the X TE ruler
N1A DPF - xpa RADPM - 6 X TE N3 DPM - dipxwv
dative complement marking reference, recipient, article marking and specifying the following substantival or adjectival term contributing to dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere substantive or phrase the clause's argument or scene-setting means, or sphere
xwpa: 'province'; used here in its ordinary Definite article from 6, 1}, t6 marking and X TE: 'X TE'; used here in its ordinary sense dpxwv: 'ruler'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and specifying the following noun or phrase. within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.
~ bl ~ \ 1
Twv E0vv KATA ™Tmv
the nation according to / against the
RA GPN -0 N3E GPN - £8vog P katd RA ASF - 0
article marking and specifying the following genitive term marking possession, source, prepositional element governing its complement article marking and specifying the following
substantive or phrase relation, or descriptive qualification and locating the action or relation substantive or phrase
Definite article from 6, 1}, t6 marking and €0vog: 'nation'; used here in its ordinary Katd: preposition that marks relation, Definite article from 6, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase. sense within the Persian court crisis and movement, location, or reference within specifying the following noun or phrase.
deliverance narrative of Esther 3-4. the Persian court crisis of Esther 3-4.
)~ /4 1 ) 7
aUTOV Aé€v o1 AptaépEou
him / her / it language / wording through Artaxerxes
RD GPM - a0tdg N3I ASF - Aé€1g P-4 N1M GSM - ‘Apta&épéng
genitive term marking possession, source, accusative term functioning as object, goal, or prepositional element governing its complement proper name anchoring the Persian court, the
relation, or descriptive qualification extent within the clause and locating the action or relation Jewish people, or the covenantal appeal
avtéc: 'him / her / it'; used here in its Aé&ig: 'language / wording'; used here in its d1d: preposition that marks relation, Aptagépéng: proper name used in the
ordinary sense within the Persian court ordinary sense within the Persian court movement, location, or reference within Esther narrative to identify a person, place,
crisis and deliverance narrative of Esther 3- crisis and deliverance narrative of Esther 3- the Persian court crisis of Esther 3-4. or people-group within the Persian court

4. 4. setting.



ToU
the

RAGSM - 0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase.

BaciAéwg
king
N3V GSM - faciAetg

verbal form carrying the clause forward within
the narrative or petition

PaoiAevg: "king," here the Persian monarch
whose delegated authority turns Haman's

hostility into imperial policy.



13 xal arneotdAn S PifAiagpdpwy ic v Aptaépov PaotAeiav dpavical T0 yévog T@V Iovdaiwv £v
NUEPQ UG VoG dwdekdtou 6¢ otiv Adap Kal dtapmdont Ta LIAPXOVTA AUTGV THC O¢ EMOTOATG 0TIV
0 avtiypagov tdde PactAevg uéyag Aptatépéng toic amo tfic Tvdikig £wg th¢ Alblomiag EKatov €1K001
EMTA XWPWV APXOLOL Kl TOTAPXAIG DTOTETAYUEVOLS TAdE Ypd@el TOAAGDV Emdplag é0vQOV Kal Ttdong
EMKPATHOAG OIKOVUEVNG EBOVANONV ur| T® Opdoet Tfig é€ovaing EmapOUEVOC EMIEIKETTEPOV OE KOl UETA
AoTNTOG detl d1e€dywv ToLG TOV DTOTETAYUEVWY GKUUATOUE 010 TAVTOC KATAGTH oAl flovg TV Te
BaociAeiav rjuepov Kal TOPELTNV UEXPL TEPATWY TAPEEOUEVOS GvavewaoacBail Te TNV ToOoVUEVTV TOIG
ndov avOpwmoig eiprivry mubouévou € Yov TV cLPPOLAWY TGOS av GxOein TodTo €Ml TEPAG
cwEPOoLVH Tap' NUIV JEVEYKAG Kal £V Tf] e0vVola ATapaAAGKTwE Kal PePaia wiotel amodederyuévoc kal
devtepov TOV PactAel®dV yEPAg AmevnveyUEvog Apav Emédei€ev MUV £V TAoaIg TATC KATA THV
OLKOUUEVTV QUAXIG GvapeueixBat duouevii Aadv Tiva Toig vopolg avtifetov mpog v €0vog td te TOV
BaciAéwv mapaméumovtag Otnvek®dG dtatdypata Tpog TO uh katatifesbat thv D' UGV
katevBuvouévny duéuntwc cuvapyiav SietAn@dteg odv T88e O #0voG LoVWTATOV &V dVTIMaApaywYT
TavTi S0 TavTog AvOpWTW Kelpevov daywynv vouwv Eevilovoav TapaAAdocov kai duovooldv TG
NUETEPOLG TTPAYUAOLY T XEIPLOTA GLVTEAODV KAK( KAl TpO¢ TO Ur| TV PactAsiav evoTabelag TUYXAVELY
TPOOTETAYAUEV 0DV TOUG GNUATVOUEVOUG DUTV €V TOTC Yeypauuévolc Umd Auav Tod Tetayuévou ém tékv
TPAYUATWVY Kal SEVTEPOL TATPOC UGV TAVTAG oLV yuvalél Kal TEKVOLC dmoAéoat OAoppilel Taic TV
eXOpQOV paxalpalg dvev Tavtog oiKTov Kal e1dod Tf] Tecoapeckatdekdath Tod dwdekatov unvog Adap
T00 €VESTOTOG €TOVG OTWG ot TarAat Kol VOV duoUeVETG v Nuépa Uil Pratwg €ig TOV adnv kateABOVTES €1¢
TOV UETEMELTA XPOVOV €D0TAOM Kol ATdpaxx TapéXWolv NUIV 01 TEAOLG TA TpdypaTa

And it was sent by letter-carriers throughout the kingdom of Artaxerxes to destroy the Jewish race

on a single day, the fourteenth day of the twelfth month, which is Adar, and to plunder their goods.

The copy of the letter is this: 'Great King Artaxerxes writes these things to the rulers and local



governors of the one hundred twenty-seven provinces from India to Ethiopia. Having ruled over
many nations and mastered the whole inhabited world, I desired, not being puffed up by arrogant
power but conducting affairs always with gentleness, to make the lives of my subjects continually
calm, to render the kingdom mild and passable to its furthest bounds, and to renew the peace
desired by all humanity. When I asked my counselors how this might be brought to completion,
Haman, who excels among us in prudence, in unwavering goodwill, in firm loyalty, and has received
the second honor of the kingdom, showed us that among all the tribes in the world there is mingled
a certain hostile people, opposed in its laws to every nation, continually setting aside the kingly
ordinances, so that the orderly common governance directed by us may not stand. Therefore,
understanding that this nation alone is always set in opposition to every person, following an alien
code of laws, ill-disposed toward our affairs, and accomplishing the worst evils so that the kingdom
cannot enjoy stability, we have ordered those indicated to you in the writings of Haman, who is set
over affairs and is second father to us, to be utterly destroyed with their wives and children by the
swords of their enemies, without any pity or sparing, on the fourteenth day of the twelfth month,
Adar, of this present year, so that those who were long hostile and are hostile now, having violently
gone down to Hades in one day, may henceforth secure our affairs permanently in stability and

freedom from turmoil!

The royal letter universalizes Haman's accusation | Kol

The chapter embeds the full imperial letter, whose polished rhetoric of clemency and order masks a
program of annihilation. The contrast between royal self-presentation and actual command is one of
the chapter's sharpest ironies.
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\

Kol AamecTaAn o1 BipArag@opwv

and send through letter-carrier

C - kai VDI API3S  6TéAAw + &mo P-4 N2 GPM - fipAragpdpog

coordinating or connective particle linking participial verbal form supplying circumstance, prepositional element governing its complement genitive term marking possession, source,

clauses or sharpening the discourse movement cause, manner, or attendant action and locating the action or relation relation, or descriptive qualification
Kal: connective or particle, here shaping oté\Aw: 'send'; used here in its ordinary d1d: preposition that marks relation, PipAtag@dpog: 'letter-carrier'; used here in
the movement of the court-crisis narrative sense within the Persian court crisis and movement, location, or reference within its ordinary sense within the Persian court
and its theological interpretation in Esther deliverance narrative of Esther 3-4. the Persian court crisis of Esther 3-4. crisis and deliverance narrative of Esther 3-
3-4. 4.
bl Al 0] 14 ’7

€lg Vv AptagépEou BaciAeiav

into the Artaxerxes kingdom

P ig RA ASF - 0 N1M GSM - Aptagépénc N1A ASF - Baci)ela

prepositional element governing its complement article marking and specifying the following proper name anchoring the Persian court, the accusative term functioning as object, goal, or

and locating the action or relation substantive or phrase Jewish people, or the covenantal appeal extent within the clause
€lg: preposition that marks relation, Definite article from 6, 1}, t6 marking and ‘Aptagépéng: proper name used in the Bacieia: 'kingdom'; used here in its
movement, location, or reference within specifying the following noun or phrase. Esther narrative to identify a person, place, ordinary sense within the Persian court
the Persian court crisis of Esther 3-4. or people-group within the Persian court crisis and deliverance narrative of Esther 3-

setting. 4,

™ ™ ~ -

bd 7 1 /4 ~

agavioat TO YEVOG TwWvV

destroy the race the

VA AAN - {{w + &rto + dva RA ASN -6 N3E ASN - yévog RA GPM - 6

participial verbal form supplying circumstance, article marking and specifying the following accusative term functioning as object, goal, or article marking and specifying the following

cause, manner, or attendant action substantive or phrase extent within the clause substantive or phrase
w: 'destroy'; used here in its ordinary Definite article from 0, 1}, té marking and yévog: 'race'; used here in its ordinary Definite article from 0, 1}, té marking and
sense within the Persian court crisis and specifying the following noun or phrase. sense within the Persian court crisis and specifying the following noun or phrase.

deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.



Iovdaiwv v Nuépa w

Jew in day one

N2 GPM - Tovdaiog P-év N1A DSF - nuépa A1A DSF - £ig

proper name anchoring the Persian court, the prepositional element governing its complement dative complement marking reference, recipient, dative complement marking reference, recipient,

Jewish people, or the covenantal appeal and locating the action or relation means, or sphere means, or sphere
"lovdaiog: proper name used in the Esther gv: preposition that marks relation, nuépa: 'day'; used here in its ordinary gic: 'one'; used here in its ordinary sense
narrative to identify a person, place, or movement, location, or reference within sense within the Persian court crisis and within the Persian court crisis and
people-group within the Persian court the Persian court crisis of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.
setting.

1 7 (74 b
UNvog dwdekarov oG £0TIV
month twelfth who be
N3 GSM - prjv A1 GSM * dwdékatog RR NSM - &¢ V9 PAI3S - eipi
genitive term marking possession, source, genitive term marking possession, source, nominative term functioning as subject, main verbal form advancing the court-crisis
relation, or descriptive qualification relation, or descriptive qualification predicate, or appositional identifier narrative or the prayerful appeal
uAv: 'month'; used here in its ordinary dwdékartog: 'twelfth'; used here in its 8c: 'who'; used here in its ordinary sense eipui: 'be'; used here in its ordinary sense
sense within the Persian court crisis and ordinary sense within the Persian court within the Persian court crisis and within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4. crisis and deliverance narrative of Esther 3- deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.
4.
6 \ 8 Ié \
Aoap Kol LXPTAcAL Ta
Adar and plunder the
N NSM - Adap C-kai VA AAN - Gprdlw + dia RAAPN -0
proper name anchoring the Persian court, the coordinating or connective particle linking participial verbal form supplying circumstance, article marking and specifying the following
Jewish people, or the covenantal appeal clauses or sharpening the discourse movement cause, manner, or attendant action substantive or phrase
Adap: proper name used in the Esther Kai: connective or particle, here shaping apralw: 'plunder'; used here in its ordinary Definite article from 0, 1}, té marking and
narrative to identify a person, place, or the movement of the court-crisis narrative sense within the Persian court crisis and specifying the following noun or phrase.
people-group within the Persian court and its theological interpretation in Esther deliverance narrative of Esther 3-4.

setting. 3-4.



”~ ™ ™ )

UTapYOVIX avT®OV TG d¢

be present / exist him / her / it the but

V1 - nanany dpxw + bmo RD GPM - a0Tdg RA GSF - 0 X - 8¢

participial verbal form supplying circumstance, genitive term marking possession, source, article marking and specifying the following coordinating or connective particle linking

cause, manner, or attendant action relation, or descriptive qualification substantive or phrase clauses or sharpening the discourse movement
dpxw: 'be present / exist'; used here in its avtég: 'him / her / it'; used here in its Definite article from o, 1}, t6 marking and 8¢é: connective or particle, here shaping the
ordinary sense within the Persian court ordinary sense within the Persian court specifying the following noun or phrase. movement of the court-crisis narrative and
crisis and deliverance narrative of Esther 3- crisis and deliverance narrative of Esther 3- its theological interpretation in Esther 3-4.
4. 4.

9 ~ b 1 b4 7

STIIO"CO)\]']C EOTIV TO AVTIYPAPOV

letter be the copy

N1 GSF - €miotoAn V9 PAI3S - eipi RANSN - 6 N2N NSN - avtiypagov

genitive term marking possession, source, main verbal form advancing the court-crisis article marking and specifying the following nominative term functioning as subject,

relation, or descriptive qualification narrative or the prayerful appeal substantive or phrase predicate, or appositional identifier
émiotoAn: 'letter'; used here in its ordinary eiui: 'be'; used here in its ordinary sense Definite article from 6, 1}, t6 marking and avtiypagov: 'copy'; used here in its
sense within the Persian court crisis and within the Persian court crisis and specifying the following noun or phrase. ordinary sense within the Persian court
deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4. crisis and deliverance narrative of Esther 3-

4.

”~ " ™ )

1608¢ BaciAevg uEyag ‘Aptagépéng

this here king great Artaxerxes

RD NSN - §8¢ N3V NSM - faoiAetg A1P NSM - péyag N1M NSM - Apta&épéng

nominative term functioning as subject, verbal form carrying the clause forward within nominative term functioning as subject, proper name anchoring the Persian court, the

predicate, or appositional identifier the narrative or petition predicate, or appositional identifier Jewish people, or the covenantal appeal
G8e: 'this here'; used here in its ordinary PactAevg: "king" here the Persian monarch Héyoag: 'great'; used here in its ordinary Aptagépéng: proper name used in the
sense within the Persian court crisis and whose delegated authority turns Haman's sense within the Persian court crisis and Esther narrative to identify a person, place,
deliverance narrative of Esther 3-4. hostility into imperial policy. deliverance narrative of Esther 3-4. or people-group within the Persian court

setting.



~ -

101G &To TG "Tvdikiig

the from the India

RADPM -6 P amnd RA GSF -0 N1 GSF - TvéikA

article marking and specifying the following prepositional element governing its complement article marking and specifying the following proper name anchoring the Persian court, the

substantive or phrase and locating the action or relation substantive or phrase Jewish people, or the covenantal appeal
Definite article from o, 1}, té marking and amnd: preposition that marks relation, Definite article from o, 1}, t6 marking and "IvOikn: proper name used in the Esther
specifying the following noun or phrase. movement, location, or reference within specifying the following noun or phrase. narrative to identify a person, place, or

the Persian court crisis of Esther 3-4. people-group within the Persian court
setting.

(%4 ~ 7 7 [$ \

EWC ™mg¢ Alelonlac EKATOV

up to the Ethiopia hundred

P €wg RA GSF -0 N1A GSF - Aifromia M - éKaTov

prepositional element governing its complement article marking and specifying the following proper name anchoring the Persian court, the substantival or adjectival term contributing to

and locating the action or relation substantive or phrase Jewish people, or the covenantal appeal the clause’s argument or scene-setting
£wg: preposition that marks relation, Definite article from 6, 1}, t6 marking and Aibortia: proper name used in the Esther ékatov: 'hundred'; used here in its ordinary
movement, location, or reference within specifying the following noun or phrase. narrative to identify a person, place, or sense within the Persian court crisis and
the Persian court crisis of Esther 3-4. people-group within the Persian court deliverance narrative of Esther 3-4.

setting.

24 € \ ~ b 14
€1KO0O01 EMTA XWpwv apxovot
twenty seven province ruler
M - gfkoot M éntd N1A GPF - xwp« N3 DPM - Gpxwv
substantival or adjectival term contributing to substantival or adjectival term contributing to genitive term marking possession, source, dative complement marking reference, recipient,
the clause's argument or scene-setting the clause’s argument or scene-setting relation, or descriptive qualification means, or sphere
efkoot: 'twenty'; used here in its ordinary éntd: 'seven'; used here in its ordinary xwpa: 'province'; used here in its ordinary dpxwv: 'ruler'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and

deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

Kai: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther
3-4.

TOTMAPXAILG
local governor

N1M DPM - tomapxng

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

tonapyrg: 'local governor'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

UTOTETAYUEVOLG
subject / subordinate
VK - xpurdny tédoow + 1o

participial verbal form supplying circumstance,
cause, manner, or attendant action

tdoow: 'subject / subordinate'; used here in
its ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4,

tade
this here

RD APN - §0¢

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

6d¢: 'this here'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

ypagel
write
V1 PAI3S * ypdopw

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

ypagw: 'write'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

TOAAGOV
many / much
A3 GPN ‘ toA0g

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

ToA0G: 'many / much'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

énap&ag

rule over
VA - aamvop Gpxw + €Mt

participial verbal form supplying circumstance,
cause, manner, or attendant action

dpxw: 'rule over'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

bl ~
€0vVv
nation

N3E GPN - €0vog

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

€0vog: 'nation'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

\

KA1
and
C - kol

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

Kai: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther
3-4.

TAGNG
all / every

A1S GSF - mag

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

nag: 'all / every'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

ETMKPATNGOG
master
VA  GamVOH KPAaTEW + €M1

participial verbal form supplying circumstance,
cause, manner, or attendant action

Kpatéw: 'master'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

OLKOUMEVTG
inhabit
V2 TUIyo® oikéw

participial verbal form supplying circumstance,
cause, manner, or attendant action

oikéw: 'inhabit'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.



£BovAnonv
wish
VCI API1S - fovAopat

verbal form carrying the clause forward within
the narrative or petition

BovAopat: 'wish'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

\
not
DA
coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement
un: connective or particle, here shaping the
movement of the court-crisis narrative and

its theological interpretation in Esther 3-4.

o
the

RADSN:-0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

Opaoer
boldness
N3 DSN - 8pdcog

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

0pdoog: 'boldness'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

T
the
RA GSF - 6

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

2 7 [
£€ovoiag
authority

N1A GSF - é€ovoia

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

¢fovoia: 'authority'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

EMALPOUEVOG
take away
V1 unvop aipw + €mt

participial verbal form supplying circumstance,
cause, manner, or attendant action

afpw: 'take away'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

ETEIKECTEPOV
gentle / equitable
A3H ASM - émie1kig

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

émeikng: 'gentle / equitable’; used here in
its ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

but
X - &€

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

d¢: connective or particle, here shaping the
movement of the court-crisis narrative and

its theological interpretation in Esther 3-4.

Kal
and
C - kai

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

Kai: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther
3-4.

UETX
after
P uetd

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

petd: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

NOTNTOG
mildness

N3 GSF - Amiétng

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

Amdtng: 'mildness'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.



el de€aywv
always conduct
D - aef V1 manvop dyw + S + €k

participial verbal form supplying circumstance,
cause, manner, or attendant action

adverbial modifier sharpening manner, degree,
time, or discourse emphasis

del: 'always'; used here in its ordinary dyw: 'conduct'; used here in its ordinary

sense within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and

deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.

=~

TOUG
the
RA APM -0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

TV
the
RA GPM - 6

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

GKUHATOUG

undisturbed

UTIOTETAYUEVWV
subject / subordinate
VK - xumyny tdoow + 1o A1B APM - &xUpaTog

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

participial verbal form supplying circumstance,
cause, manner, or attendant action

dkvpatog: 'undisturbed'; used here in its
ordinary sense within the Persian court

Tdoow: 'subject / subordinate'; used here in
its ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3- crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4, 4,

d1x
through
P-dd

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

d1d: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

TAVTOGg
all / every

A3 GSM - Tté¢

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

nag: 'all / every'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

Bioug
life

N2 APM - Biog

KaTaoThoal
stand
VA AAN - {otnut + Kata

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

infinitival verbal form expressing purpose, result,
or complementary action

fotnu: 'stand'; used here in its ordinary Piog: 'life'; used here in its ordinary sense

sense within the Persian court crisis and within the Persian court crisis and

deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.

=~

Vv
the
RA ASF- 0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase.

TE
XTE
X TE

substantival or adjectival term contributing to
the clause’s argument or scene-setting

X TE: 'X TE'"; used here in its ordinary sense
within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.



BaciAeiav
kingdom
N1A ASF - BaciAeia

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

BaoiAeia: 'kingdom'; used here in its
ordinary sense within the Persian court

crisis and deliverance narrative of Esther 3-

fluepov
gentle
A1B ASF - fluepog

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

fluepog: 'gentle'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

Kol
and
C-kai

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

Kai: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther

™

P

TOPEVTIV
traversable

A1 ASF - mopevutdg

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

nopevtd: 'traversable'; used here in its
ordinary sense within the Persian court

crisis and deliverance narrative of Esther 3-

4. 3-4. 4.

/ 1 7 1[0 /4 1[0 b4 4 7
HEXPL TEPATWYV T[(XPEEOLIEVOC avavewoaodat
until limit / end provide renew
P - uéxpt N3T GPN * tépag VF - pumnvop €xw + mapa VA AMN - vedw + ava

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

uéxpu: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification
népag: 'limit / end'; used here in its
ordinary sense within the Persian court

crisis and deliverance narrative of Esther 3-

participial verbal form supplying circumstance,
cause, manner, or attendant action

&xw: 'provide'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

verbal form carrying the clause forward within
the narrative or petition

vedw: 'renew'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

4,

TE Vv noBovuévnv T0ig

X TE the desire the

X TE RA ASF -0 V2 pnaoc modéw RADPM -6

substantival or adjectival term contributing to
the clause's argument or scene-setting

X TE: 'X TE'; used here in its ordinary sense
within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

participial verbal form supplying circumstance,
cause, manner, or attendant action

no0éw: 'desire'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.



naoc1v
all / every

A3 DPM - mag

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

nag: 'all / every'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

avOpwmoig
human being

N2 DPM - &vOpwmog

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

&vOpwmog: 'human being'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

glpnvnv
peace
N1 ASF - €iprivn

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

eiprvn: 'peace'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

/4
nvOougvov
learn by inquiry
VB - aumyou muvOdvouat

participial verbal form supplying circumstance,
cause, mannet, or attendant action

novOdvouat: 'learn by inquiry'; used here
in its ordinary sense within the Persian
court crisis and deliverance narrative of
Esther 3-4.

but

X - 8¢

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

d¢: connective or particle, here shaping the
movement of the court-crisis narrative and
its theological interpretation in Esther 3-4.

uov
1/ me
RP GS - £y

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

€y: 'l / me'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

TV
the
RA GPM - 6

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

cupfovAwv
counselor

N2 GPM - cUppovlog

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

abppovAog: 'counselor'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

TG
how
D m@g

adverbial modifier sharpening manner, degree,
time, or discourse emphasis

n@¢G: 'how'; used here in its ordinary sense
within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

av
would / modal particle
X dv

substantival or adjectival term contributing to
the clause’s argument or scene-setting

&v: 'would / modal particle'; used here in
its ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

axOein
bring
VQ APO3S - dyw

verbal form carrying the clause forward within
the narrative or petition

dyw: 'bring'; used here in its ordinary sense
within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

ToUTOo
this
RD NSN - 00T0G

nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

o0tog: 'this'; used here in its ordinary sense
within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.



al
upon / against
P éni

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

€ni: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

TEPAG
limit / end
N3T ASN - tépag

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

népac: 'limit / end'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

cWEPOSLVY
prudence

N1 DSF - 6w@pocivn

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

ow@poovvn: 'prudence'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

map'

beside / beyond
P mapd

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

napd: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

(4 ~
fuiv
1/ me
RP DP - £y
dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

¢y: T/ me'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

devéykag

distinguish oneself
VA - aamvop @épw + dia
participial verbal form supplying circumstance,
cause, manner, or attendant action
@épw: 'distinguish oneself'; used here in its
ordinary sense within the Persian court

crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4,

Kol
and
C - kol

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

Kai: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther
3-4,

eV

in

P-év

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

¢v: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

T
the
RADSF - 6

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, t6 marking and

guvolq
goodwill

N1A DSF - ebvoia

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

ebvola: 'goodwill’; used here in its ordinary

ATAPUAAIKTWG
without deviation
D - dnapaAAdKrTwg

adverbial modifier sharpening manner, degree,
time, or discourse emphasis

anapaAAdktwg: 'without deviation'; used

\

KA1l
and
C - kai

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

Kai: connective or particle, here shaping

specifying the following noun or phrase. sense within the Persian court crisis and here in its ordinary sense within the the movement of the court-crisis narrative

deliverance narrative of Esther 3-4. Persian court crisis and deliverance and its theological interpretation in Esther

narrative of Esther 3-4. 3-4,



BePaia TioTEL anodederyuévog Kol

firm faithfulness show forth and

A1A DSF - BéBatog N3IDSF - miotig VK - xpnvou Setkvow + &mo C-kal

dative complement marking reference, recipient, dative complement marking reference, recipient, participial verbal form supplying circumstance, coordinating or connective particle linking

means, or sphere means, or sphere cause, manner, or attendant action clauses or sharpening the discourse movement
BéParog: 'firm'; used here in its ordinary niotig: 'faithfulness'; used here in its dekviw: 'show forth'; used here in its Kai: connective or particle, here shaping
sense within the Persian court crisis and ordinary sense within the Persian court ordinary sense within the Persian court the movement of the court-crisis narrative
deliverance narrative of Esther 3-4. crisis and deliverance narrative of Esther 3- crisis and deliverance narrative of Esther 3- and its theological interpretation in Esther

4. 4. 3-4.
4 ~ ~ 7

devtepov TV BaciAerdov YEPOG

second the kingdom honor

A1A ASN - 8ebtepog RA GPF - 0 N1A GPF - faciAeia N3 ASN * yépag

accusative term functioning as object, goal, or article marking and specifying the following genitive term marking possession, source, accusative term functioning as object, goal, or

extent within the clause substantive or phrase relation, or descriptive qualification extent within the clause
devtepoc: 'second'; used here in its Definite article from 6, 1}, t6 marking and BaoiAeia: 'kingdom'; used here in its yépag: 'honor'; used here in its ordinary
ordinary sense within the Persian court specifying the following noun or phrase. ordinary sense within the Persian court sense within the Persian court crisis and
crisis and deliverance narrative of Esther 3- crisis and deliverance narrative of Esther 3- deliverance narrative of Esther 3-4.
4, 4,

bd /4 bl ,8 (4 ~

XTTEVI|VEYMEVOG A}lO(V ETME 81{8\’ nuw

carry off Haman show 1/ me

VK - XUTVOU @€pw + ATo N NSM - Apav VAI AAI3S - Setkviw + €Mt RP DP - éyd

participial verbal form supplying circumstance, proper name anchoring the Persian court, the main verbal form advancing the court-crisis dative complement marking reference, recipient,

cause, manner, or attendant action Jewish people, or the covenantal appeal narrative or the prayerful appeal means, or sphere
@épw: 'carry off'; used here in its ordinary Apav: proper name used in the Esther deikviw: 'show'; used here in its ordinary ¢yw: 'T/ me'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and narrative to identify a person, place, or sense within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4. people-group within the Persian court deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.

setting.



”~ ™ ™ =

b

v MAGALG TaiGg KATX

in all / every the according to / against
P-év A1S DPF - mtdg RADPF -0 P katd
prepositional element governing its complement dative complement marking reference, recipient, article marking and specifying the following prepositional element governing its complement
and locating the action or relation means, or sphere substantive or phrase and locating the action or relation
£€v: preposition that marks relation, nag: 'all / every'; used here in its ordinary Definite article from o, 1}, t6 marking and Katd: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within sense within the Persian court crisis and specifying the following noun or phrase. movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4. the Persian court crisis of Esther 3-4.
\ 7 7 ~ b4 ~
mv O1KOLMUEVTV (PU)\(XIC avapspslxeal
the inhabit tribe mix among
RA ASF -0 V2 * TUTaoQ 01KEW N1 DPF * guAf VK XMN * uiyvopt + &va
article marking and specifying the following participial verbal form supplying circumstance, dative complement marking reference, recipient, verbal form carrying the clause forward within
substantive or phrase cause, manner, or attendant action means, or sphere the narrative or petition
Definite article from 6, 1}, t6 marking and oikéw: 'inhabit'; used here in its ordinary @UAR: 'tribe'; used here in its ordinary piyvopt: 'mix among'; used here in its
specifying the following noun or phrase. sense within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and ordinary sense within the Persian court
deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4. crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.
8 ~ /4 ~
UVOUEVT )\(XOV Tivax TOo1G
hostile people a certain the
A3H ASM - uopeviig N2 ASM * Aadg RIASM - T1¢ RADPM - 0
accusative term functioning as object, goal, or accusative term functioning as object, goal, or accusative term functioning as object, goal, or article marking and specifying the following
extent within the clause extent within the clause extent within the clause substantive or phrase
duopevrg: 'hostile'; used here in its Aadg: "people'; used here in its ordinary T1G: 'a certain'; used here in its ordinary Definite article from 0, 1}, té marking and
ordinary sense within the Persian court sense within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and specifying the following noun or phrase.
crisis and deliverance narrative of Esther 3- deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.

4.



=

VOUO1LG
law
N2 DPM " vépog

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

vépog: 'law'; used here in its ordinary sense
within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

bl ’7
avtifstov
opposed

A1B ASM - dvtiBetog

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

avtibetog: 'opposed'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

TPOG
toward
P mtpdg

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

npdg: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

v
all / every

A3 ASN " Td¢

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

nag: 'all / every'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

v,

€0vog
nation

N3E ASN - €0vog

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

£0vog: 'nation'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

1é
TX
the
RA APN - 6

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

TE
XTE
X TE

substantival or adjectival term contributing to
the clause’s argument or scene-setting

X TE: 'X TE'; used here in its ordinary sense
within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

TV
the
RA GPM - 6

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

BaciAéwv
king
N3V GPM - BactAedg

verbal form carrying the clause forward within
the narrative or petition

BaoiAevg: "king," here the Persian monarch
whose delegated authority turns Haman's
hostility into imperial policy.

™

P

TAPATEUTIOVTHG
set aside / transmit past
V1 TOmamny TEPTwW + Tapa

participial verbal form supplying circumstance,
cause, manner, or attendant action

néunw: 'set aside / transmit past'; used
here in its ordinary sense within the
Persian court crisis and deliverance
narrative of Esther 3-4.

NVEKDG
continually
D - Sinvek®g

adverbial modifier sharpening manner, degree,
time, or discourse emphasis

dinvek@g: 'continually'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

dataypata
ordinance
N3M APN - didtaypa

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

Sudtaypa: 'ordinance'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.



- ™ - -~

\ 1 \ /4
TPOG TO un katatifeoOar

toward the not set down

P - mpdg RA ASN -0 D un V7 PMN " tifnut + kata

prepositional element governing its complement article marking and specifying the following coordinating or connective particle linking verbal form carrying the clause forward within

and locating the action or relation substantive or phrase clauses or sharpening the discourse movement the narrative or petition
npdg: preposition that marks relation, Definite article from 6, 1}, t6 marking and un: connective or particle, here shaping the tiOnut: 'set down'; used here in its ordinary
movement, location, or reference within specifying the following noun or phrase. movement of the court-crisis narrative and sense within the Persian court crisis and
the Persian court crisis of Esther 3-4. its theological interpretation in Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.
\ (s ] 4 ~ /4

mv LvoP nuwyv Katsvevvopsvr]v

the under / by 1/ me direct / govern

RA ASF -0 P-Uné RP GP - éy&d VM - xpunaog e080Vw + Kata

article marking and specifying the following prepositional element governing its complement genitive term marking possession, source, participial verbal form supplying circumstance,

substantive or phrase and locating the action or relation relation, or descriptive qualification cause, manner, or attendant action
Definite article from 6, 1}, t6 marking and Und: preposition that marks relation, £yd: 'l / me'; used here in its ordinary e0BOVw: 'direct / govern'; used here in its
specifying the following noun or phrase. movement, location, or reference within sense within the Persian court crisis and ordinary sense within the Persian court

the Persian court crisis of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4. crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.
) 7 7 8 4 5

AUEUTITWE ouvapxiav 181A]'](P0t8§ ouvv

blamelessly common governance understand fully therefore

D - GUéUTTWG N1A ASF - suvapxia VX - xamvp Adapfdvw + Six X - obv

adverbial modifier sharpening manner, degree, accusative term functioning as object, goal, or participial verbal form supplying circumstance, coordinating or connective particle linking

time, or discourse emphasis extent within the clause cause, manner, or attendant action clauses or sharpening the discourse movement
auéuntwg: 'blamelessly'; used here in its ouvapyia: 'common governance'; used here Aappdvw: 'understand fully'; used here in oUv: connective or particle, here shaping
ordinary sense within the Persian court in its ordinary sense within the Persian its ordinary sense within the Persian court the movement of the court-crisis narrative
crisis and deliverance narrative of Esther 3- court crisis and deliverance narrative of crisis and deliverance narrative of Esther 3- and its theological interpretation in Esther

4, Esther 3-4. 4, 3-4.



100¢
this here

RD ASN - 88¢

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

30¢: 'this here'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

£€0vog
nation

N3E ASN - €0vog

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

£0vog: 'nation'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

UOVWTATOV
alone / only
A1 ASNS - pévog

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

uévog: ‘alone / only'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

pd

&V

in

P-év

prepositional element governing its complement

and locating the action or relation

€v: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

avtimapaywyf
opposition
N1 DSF - dvtimapaywyn

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

avtimapaywyn: 'opposition'; used here in
its ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

mavti
all / every
A3 DSM - mag

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

ntag: 'all / every'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

d1x
through
P- &

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

d1d: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

P

MAVTOG
all / every

A3 GSM - ag

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

g 'all / every'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

b4 4
avlpwnw
human being

N2 DSM - &vBpwrog

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

&vOpwmog: 'human being'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4,

KELUEVOV
lie / be set
V5 - TUTaoV KETUAL

participial verbal form supplying circumstance,
cause, manner, or attendant action

keipat: 'lie / be set'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4,

)

draywynv

manner of life

N1 ASF - Sraywyn

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

Staywyn: 'manner of life'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4,



VoUWV Eevilovoav napaAAdcoov Kol

law make strange alter and

N2 GPM - vouog V1 nanaog Eevilw V1 nanacv GAAGoow + mapa C-kal

genitive term marking possession, source, participial verbal form supplying circumstance, participial verbal form supplying circumstance, coordinating or connective particle linking

relation, or descriptive qualification cause, manner, or attendant action cause, manner, or attendant action clauses or sharpening the discourse movement
vépog: 'law'; used here in its ordinary sense Eevilw: 'make strange'; used here in its dANdoow: 'alter'; used here in its ordinary Kai: connective or particle, here shaping
within the Persian court crisis and ordinary sense within the Persian court sense within the Persian court crisis and the movement of the court-crisis narrative
deliverance narrative of Esther 3-4. crisis and deliverance narrative of Esther 3- deliverance narrative of Esther 3-4. and its theological interpretation in Esther

4. 3-4.

~ ~ € 7 7
SUO'VOOUV TO1G NUETEPOLG TpAyHaotv
be ill-disposed the our affair
V2 tanacv duoVoéw RADPN - 6 A1A DPN - fjuétepog N3M DPN - pdyua
participial verbal form supplying circumstance, article marking and specifying the following dative complement marking reference, recipient, dative complement marking reference, recipient,
cause, manner, or attendant action substantive or phrase means, or sphere means, or sphere
duovoéw: 'be ill-disposed'; used here in its Definite article from 6, 1}, t6 marking and nuétepog: 'our'; used here in its ordinary npdypa: 'affair'; used here in its ordinary
ordinary sense within the Persian court specifying the following noun or phrase. sense within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and
crisis and deliverance narrative of Esther 3- deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.
4.
\ I4 ~ \
Tx XElprota o UV‘CE)\OUV KOKX
the evil / bad bring to completion evil / bad
RA APN - 0 A1 APNS * Kakdg V2 tanacv TeAéw + cuv A1 APN - Kakdg
article marking and specifying the following accusative term functioning as object, goal, or participial verbal form supplying circumstance, accusative term functioning as object, goal, or
substantive or phrase extent within the clause cause, manner, or attendant action extent within the clause
Definite article from 0, 1}, t6 marking and kakdg: 'evil / bad'; used here in its ordinary teAéw: 'bring to completion'; used here in kakdg: 'evil / bad'; used here in its ordinary
specifying the following noun or phrase. sense within the Persian court crisis and its ordinary sense within the Persian court sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4. crisis and deliverance narrative of Esther 3- deliverance narrative of Esther 3-4.

4.



\

KAl

and

C - Kail

coordinating or connective particle linking

clauses or sharpening the discourse movement

Kai: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther
3-4.

TTPOG
toward
P mpdg

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

npdG: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

\
TO
the

RAASN-0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

\
not
DA
coordinating or connective particle linking

clauses or sharpening the discourse movement

un: connective or particle, here shaping the
movement of the court-crisis narrative and
its theological interpretation in Esther 3-4.

Vv
the
RA ASF -6

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

BaciAeiav
kingdom
N1A ASF - factAeia

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

Bacteia: 'kingdom'; used here in its
ordinary sense within the Persian court

crisis and deliverance narrative of Esther 3-

k) 7
gvotadeiag
stability
N1A ASF - ebotdbela

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

evotdBela: 'stability'; used here in its
ordinary sense within the Persian court

crisis and deliverance narrative of Esther 3-

TUYXAVELY
obtain
V1 PAN * Tuyxavw

verbal form carrying the clause forward within
the narrative or petition

Tuyxdvw: 'obtain'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

4, 4,
TPOGTETAXAUEV Y TOUG GTMOLVOUEVOUG
command therefore the indicate
VX XAI1P - tdoow + Tpog X - obv RA APM -6 V1 munany onuaive

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

tdoow: 'command'; used here in its
ordinary sense within the Persian court

crisis and deliverance narrative of Esther 3-

4.

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

oUv: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther
3-4.

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase.

participial verbal form supplying circumstance,
cause, manner, or attendant action

onuaivw: 'indicate'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4,



VIVERY
you

RP DP ' 60

dative complement marking reference, recipient,

means, or sphere

oU: 'you'; used here in its ordinary sense
within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

b
EV
in
P-év

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

gv: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

TOiG
the

RADPN -0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

)

P

YEYPOUUEVOLG
write
VP - Xumdnv ypdpw

participial verbal form supplying circumstance,
cause, manner, or attendant action

ypdow: 'write'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

0mo
under / by

7

P-0nd

prepositional element governing its complement

and locating the action or relation

und: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

Apoav
Haman
N GSM - Apav

proper name anchoring the Persian court, the
Jewish people, or the covenantal appeal

Apav: proper name used in the Esther
narrative to identify a person, place, or
people-group within the Persian court
setting.

ToD
the
RAGSM -6

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

TETAYUEVOU
appoint / set
VK * XUTyo Tdoow

participial verbal form supplying circumstance,
cause, manner, or attendant action

tdoow: 'appoint / set'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

Eml
upon / against

P-émi

prepositional element governing its complement

and locating the action or relation

ént: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

TV
the
RA GPN - 0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

=

TPAYUATWV
affair
N3M GPN - mpaypo

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

npdypa: 'affair'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

Kal
and
C - kai

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

Kai: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther
3-4.



devtépou TATPOG NU&V TAVTOG

second father 1/ me all / every
A1A GSM - devtepog N3 GSM - atrip RP GP - éyd) A3 APM " iég
genitive term marking possession, source, genitive term marking possession, source, genitive term marking possession, source, accusative term functioning as object, goal, or
relation, or descriptive qualification relation, or descriptive qualification relation, or descriptive qualification extent within the clause
devtepog: 'second'; used here in its natrip: 'father'; used here in its ordinary £y: 'l / me'; used here in its ordinary nag: 'all / every'; used here in its ordinary
ordinary sense within the Persian court sense within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and
crisis and deliverance narrative of Esther 3- deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.
4.
\ \ \ 7
ouvv YUV(XIEI KOl TEKVO1G
with woman and child
P obv N3K DPF * yovi} C-kal N2N DPN - tékvov
prepositional element governing its complement dative complement marking reference, recipient, coordinating or connective particle linking dative complement marking reference, recipient,
and locating the action or relation means, or sphere clauses or sharpening the discourse movement means, or sphere
obv: preposition that marks relation, yuvi}: 'woman'; used here in its ordinary Kai: connective or particle, here shaping tékvov: 'child'’; used here in its ordinary
movement, location, or reference within sense within the Persian court crisis and the movement of the court-crisis narrative sense within the Persian court crisis and
the Persian court crisis of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4. and its theological interpretation in Esther deliverance narrative of Esther 3-4.
3-4,
bd /4 [$ \ ~ ~
amoAécat 0Aoppilel TG TV
destroy root and branch the the
VA AAN - OANOw + Gmo D - 6Aoppuli RADPF -6 RAGPM -6
participial verbal form supplying circumstance, adverbial modifier sharpening manner, degree, article marking and specifying the following article marking and specifying the following
cause, manner, or attendant action time, or discourse emphasis substantive or phrase substantive or phrase
OMUw: 'destroy'; used here in its ordinary OMoppili: 'root and branch'; used here in its Definite article from 0, 1}, t6 marking and Definite article from 6, 1}, t6 marking and
sense within the Persian court crisis and ordinary sense within the Persian court specifying the following noun or phrase. specifying the following noun or phrase.
deliverance narrative of Esther 3-4. crisis and deliverance narrative of Esther 3-

4.



EXOpOV
enemy
A1A GPM - €x0pdg

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

£x0pd¢: 'enemy'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

poxaipaig
sword

N1 DPF - udyaipa

dative complement marking reference, recipient,

means, or sphere

paxarpa: 'sword'; used here in its ordinary

sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

without

prepositional element governing its complement

dvev TAVTOG
all / every

P dvev A3 GSM " Ttag

genitive term marking possession, source,

and locating the action or relation relation, or descriptive qualification

dvev: preposition that marks relation, nag: 'all / every'; used here in its ordinary

movement, location, or reference within sense within the Persian court crisis and

the Persian court crisis of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.

/4
O1KTOVL
pity
N2 GSM * 01KTO¢

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

oiktoc: 'pity'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

Kol
and
C - kai

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

Kai: connective or particle, here shaping

the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther

@£1d00¢ T
sparing the
N3 GSF - @18 RA DSF - 6

article marking and specifying the following
substantive or phrase

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

Definite article from 6, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase.

@e1ddd: 'sparing'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

3-4,

Ié ~ 7 10 1
TECCAPECKALOEKATT) T00 dwdekartov UNvog
fourteenth the twelfth month
A1 DSF - te00apeckald€Katog RAGSM "0 A1 GSM - dwdékartog N3 GSM " ufjv

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

tecoapeokaldékarog: 'fourteenth'; used
here in its ordinary sense within the
Persian court crisis and deliverance
narrative of Esther 3-4.

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

dwdékarog: 'twelfth'; used here in its unv: 'month'; used here in its ordinary

ordinary sense within the Persian court sense within the Persian court crisis and
crisis and deliverance narrative of Esther 3- deliverance narrative of Esther 3-4.

4.



=

Adap
Adar

N GSM - Adap

proper name anchoring the Persian court, the
Jewish people, or the covenantal appeal

Adap: proper name used in the Esther
narrative to identify a person, place, or
people-group within the Persian court

To0
the

RAGSN-0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

=

EVECTOTOG
in
VXI XAPGSNI(/STHMI - év

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

£€v: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

v
£TOVG
year

N3E GSN - £10¢

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

£rog: 'year'; used here in its ordinary sense
within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

setting.
Omwg ol TaAat Kal
so that the long ago and
C - 8nwg RA NPM - 6 D ndAat C - kai

substantival or adjectival term contributing to
the clause’s argument or scene-setting

Snwg: 'so that'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

adverbial modifier sharpening manner, degree,
time, or discourse emphasis

ndAai: 'long ago'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

Kkai: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther
3-4.

vOv
now
D-viv

adverbial modifier sharpening manner, degree,
time, or discourse emphasis

vov: '"now'; used here in its ordinary sense
within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

duoueveig
hostile

A3H NPM - duopevig

nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

duopevhg: 'hostile'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4,

pd

EV
in
P-év

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

€v: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

(4 7
fuépa
day
N1A DSF - nuépa

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

nuépa: 'day'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.



~ ™ ~ -~

ke Braiwg €ig OV

one violently into the

A1A DSF - ig D - fraiog P eig RAASM -6

dative complement marking reference, recipient, adverbial modifier sharpening manner, degree, prepositional element governing its complement article marking and specifying the following

means, or sphere time, or discourse emphasis and locating the action or relation substantive or phrase
€ic: 'one'; used here in its ordinary sense Praiwg: 'violently'; used here in its ordinary €iG: preposition that marks relation, Definite article from 6, 1}, t6 marking and
within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and movement, location, or reference within specifying the following noun or phrase.
deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4. the Persian court crisis of Esther 3-4.

(4 /4 b 1

(IXSI']V Kats?\GOVtsg €16 TOoV

Hades go down into the

N1M ASM - ddng VB * aamvity £pYopal + KaTa P eig RAASM 6

accusative term functioning as object, goal, or participial verbal form supplying circumstance, prepositional element governing its complement article marking and specifying the following

extent within the clause cause, manner, or attendant action and locating the action or relation substantive or phrase
@dng: 'Hades'; used here in its ordinary gpxopar: 'go down'; used here in its €lg: preposition that marks relation, Definite article from 6, 1}, té marking and
sense within the Persian court crisis and ordinary sense within the Persian court movement, location, or reference within specifying the following noun or phrase.
deliverance narrative of Esther 3-4. crisis and deliverance narrative of Esther 3- the Persian court crisis of Esther 3-4.

4.
/7 /4 R ~ \

UETETELTA Xpovov svota@r] Kol

afterward time stable and

D - yeténeita N2 ASM " xp6vog A3H APN - ebotadrig C - kai

adverbial modifier sharpening manner, degree, accusative term functioning as object, goal, or accusative term functioning as object, goal, or coordinating or connective particle linking

time, or discourse emphasis extent within the clause extent within the clause clauses or sharpening the discourse movement
peténerta: 'afterward'; used here in its xpovog: 'time'; used here in its ordinary evotadnig: 'stable’; used here in its ordinary Kai: connective or particle, here shaping
ordinary sense within the Persian court sense within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and the movement of the court-crisis narrative
crisis and deliverance narrative of Esther 3- deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4. and its theological interpretation in Esther

4. 3-4,



”~ ™ - ™

pd 4 /4 (4 ~

aTapoxo TTXPEXWOLV nuw

undisturbed provide 1/ me

A1B APN - GTdpaxog V1 PAS3P - éxw + mapa RP DP - éyd

accusative term functioning as object, goal, or participial verbal form supplying circumstance, dative complement marking reference, recipient,

extent within the clause cause, manner, or attendant action means, or sphere
atdpayog: 'undisturbed'; used here in its gxw: 'provide'; used here in its ordinary £y: 'l / me'; used here in its ordinary
ordinary sense within the Persian court sense within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and
crisis and deliverance narrative of Esther 3- deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.
4.
7 1 7

'CEAOUC T TPAYUATO

end the affair

N3E GSN * té\og RA APN - 0 N3M APN - ip&ypa

genitive term marking possession, source, article marking and specifying the following accusative term functioning as object, goal, or

relation, or descriptive qualification substantive or phrase extent within the clause
téhog: 'end'; used here in its ordinary sense Definite article from 6, 1}, t6 marking and npdypa: 'affair'; used here in its ordinary
within the Persian court crisis and specifying the following noun or phrase. sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.

o1
through
P- &k

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

d1d: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

14 ta d¢ avtiypa@a TV EmoTOAOV EETIOETO KATA XWPAV KAl TPOCETAYN TAGL TOIC £Dveoty £Toioug givat

€1¢ TNV NUEPAV TAUTNV

Copies of the letters were posted in every province, and all the nations were ordered to be ready for

that day.

The edict is published publicly | ¢

The decree moves from sealed document to public notice. Its publicity makes the coming violence a

coordinated civic event rather than a hidden intrigue.



1
X
the

RANPN -6

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from o, 1}, té marking and
specifying the following noun or phrase.

"

P

d¢
but
X - ¢

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

8€: connective or particle, here shaping the
movement of the court-crisis narrative and
its theological interpretation in Esther 3-4.

avTlypa@u

copy

N2N NPN - avtiypagov

nominative term functioning as subject,

predicate, or appositional identifier

avtiypagov: 'copy'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

TV
the

RA GPF-0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.

bl ~
EMIOTOAQDV
letter

N1 GPF - émioToAR

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

émiotoAn: 'letter'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

£€etiBeTO
publish / post
V71 IMI3S - tibnut + €k

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

t{Onut: 'publish / post'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

KATOL
according to / against
P katd

prepositional element governing its complement
and locating the action or relation

Katd: preposition that marks relation,
movement, location, or reference within
the Persian court crisis of Esther 3-4.

4
Xwpav
province
N1A ASF - xpa

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

xwpa: 'province'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

\

KA1
and
C - kol

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

Kai: connective or particle, here shaping
the movement of the court-crisis narrative
and its theological interpretation in Esther
3-4.

™

P

TPOCETAYN
command

VDI API3S * Tdo0w + TPOG

participial verbal form supplying circumstance,
cause, manner, or attendant action

tdoow: 'command'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4.

Aol
all / every

A3 DPN - mtdg

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

nag: 'all / every'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

TOiG
the
RADPN -0

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.



”~ - -~ ™ = Y

£0veov £TolHOUG gival €lg

nation ready be into
N3E DPN - €8vog A1 APM - €TO110G V9 PAN - giuf P - gig
dative complement marking reference, recipient, accusative term functioning as object, goal, or verbal form carrying the clause forward within prepositional element governing its complement
means, or sphere extent within the clause the narrative or petition and locating the action or relation
£0vog: 'nation'; used here in its ordinary £rotpog: 'ready'; used here in its ordinary eiul: 'be'; used here in its ordinary sense glg: preposition that marks relation,
sense within the Persian court crisis and sense within the Persian court crisis and within the Persian court crisis and movement, location, or reference within
deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4. the Persian court crisis of Esther 3-4.
\ (4 7 7
mv nuepav Tavtnv
the day this
RA ASF -0 N1A ASF - fuépa RD ASF - 00t0g
article marking and specifying the following accusative term functioning as object, goal, or accusative term functioning as object, goal, or
substantive or phrase extent within the clause extent within the clause
Definite article from 6, 1}, t6 marking and nuépa: 'day'; used here in its ordinary o0tog: 'this'; used here in its ordinary sense
specifying the following noun or phrase. sense within the Persian court crisis and within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.

15 éomevdeto O TO MpAyUa Kal €ig Tovoav 6 d¢ PactAevg katl Apav Ekwbwvifovto €tapdoceto d¢ 1 TOALG

The business was being hurried along, and in Susa the king and Haman were feasting, but the city

was thrown into confusion.

Palace revelry contrasts with civic turmoil | g¢ome0deTo

The closing juxtaposition is brutal. The palace celebrates while the city reels, exposing the moral

distance between imperial leisure and the suffering it has unleashed.



”~ ™

bl 4 f \ \ ~
£0meVdETO d¢ T0 Tpaypa

hurry but the affair
V1I IPI3S - omeddw X - 8¢ RANSN -0 N3M NSN - mpaypa
participial verbal form supplying circumstance, coordinating or connective particle linking article marking and specifying the following nominative term functioning as subject,
cause, manner, or attendant action clauses or sharpening the discourse movement substantive or phrase predicate, or appositional identifier
onevdw: 'hurry'; used here in its ordinary 8¢é: connective or particle, here shaping the Definite article from o, 1}, t6 marking and npdypa: 'affair'; used here in its ordinary
sense within the Persian court crisis and movement of the court-crisis narrative and specifying the following noun or phrase. sense within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4. its theological interpretation in Esther 3-4. deliverance narrative of Esther 3-4.
\ b (4
Kol E1G 2ovoav o
and into Susa the
D - kai P - €ig N AS - Zovcav RANSM - 0
coordinating or connective particle linking prepositional element governing its complement proper name anchoring the Persian court, the article marking and specifying the following
clauses or sharpening the discourse movement and locating the action or relation Jewish people, or the covenantal appeal substantive or phrase
Kai: connective or particle, here shaping glc: preposition that marks relation, Tovoav: proper name used in the Esther Definite article from 6, 1}, té marking and
the movement of the court-crisis narrative movement, location, or reference within narrative to identify a person, place, or specifying the following noun or phrase.
and its theological interpretation in Esther the Persian court crisis of Esther 3-4. people-group within the Persian court
3-4. setting.
5 \ \ \
£ BaoiAevg Kal Apav
but king and Haman
X 8¢ N3V NSM - faoiAetg C-kai N NSM - Apav
coordinating or connective particle linking verbal form carrying the clause forward within coordinating or connective particle linking proper name anchoring the Persian court, the
clauses or sharpening the discourse movement the narrative or petition clauses or sharpening the discourse movement Jewish people, or the covenantal appeal
d¢: connective or particle, here shaping the PactAevg: "king" here the Persian monarch Kai: connective or particle, here shaping Apav: proper name used in the Esther
movement of the court-crisis narrative and whose delegated authority turns Haman's the movement of the court-crisis narrative narrative to identify a person, place, or
its theological interpretation in Esther 3-4. hostility into imperial policy. and its theological interpretation in Esther people-group within the Persian court

3-4, setting.
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b4 ’7
£kwOwvilovto
feast / drink

V1I IMI3P " kwBwvilw

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

kwBwvilw: 'feast / drink'; used here in its
ordinary sense within the Persian court
crisis and deliverance narrative of Esther 3-
4,

TOALg
city
N3I NSF - éA1g

nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

néAig: 'city'; used here in its ordinary sense
within the Persian court crisis and
deliverance narrative of Esther 3-4.

bl /4 \
ETAPACOETO O

trouble but

V1I IMI3S - tapdoow X 8¢

coordinating or connective particle linking
clauses or sharpening the discourse movement

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

tapdoow: 'trouble'; used here in its d¢: connective or particle, here shaping the

ordinary sense within the Persian court movement of the court-crisis narrative and
crisis and deliverance narrative of Esther 3-

4.

its theological interpretation in Esther 3-4.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.

L4
M
the
RANSF 6

article marking and specifying the following
substantive or phrase

Definite article from 6, 1}, t6 marking and
specifying the following noun or phrase.



